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I. 

IZVODI 
iz 

razrednih, skupnih i ođborskih sjednica 
od 1. augusta do konca 1917. godine. 

Razred historičko-filologicki 
dne 22. oktobra 1917. 

1. Predlažu se Akademiji potpore: a) za cl. dop. 
Emilija pi. Laszowskoga 800 K za boravak u Beču. Gracu i 
Budimpešti, da ondje po arhivima prikupi građe za 
IV. svezak „Habsburških spomenika" ; b) od 850 K 
za cl. dop. Ivana Mileetića. za višekratno boravljenje u 
Zagrebu godina 1917. i 1918., gdje bi obavljao ove 
poslove: dovršavao rukopis II. dijela svoje „Glagoljske 
bibliografije" („Štampane knjige"); pisao svoje ispravke 
izdanomu I. dijelu te svoje bibliografije : napisao dodatke 
k obim dijelovima i registre za njih; pregledavao ći­
rilske rukopise, među kojima ima i glagoljskih ili su 
s njima u vezi; prepisivao cijele ili u izvodima pred­
govore i gdjekoje ulomke iz misala i brevijara, pa bilo 
što i latinskih : — od te potpore plaćao bi i vješta 
pomagača ili prepisivaća. 

2. Na predlog „Zbora liječnika kraljevina Hrvatske 
i Slavonije", da bi Akademija u svom krilu osnovala 
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odbor stručnjaka za medicinsko, biologijski) i srodno 
nazivlje, razred izražaje svoje mnijenje, da dobro naučno 
nazivlje postaje samo postupnim radom dotičnih stvarnih 
stručnjaka, dakle genetički, koji uz to imadu jezičnoga 
znanja i takta ili sebi za to uzimaju prema potrebi u 
pomoć jezične poznavaoce i stručnjake. 

Q >J ^1 1 "D ' T7- i _ -i : / O : K . . . . ; I . . . 
O . XI Cl) p i t JV- l lOg U i i i . i C l l ' l i I V U 1 U U U K ' U li k J l l J ö l i i l M A . 

da bi iz šibenskih spisa spremio za štampu zbornik 
isprava s natpisom: „Juraj Culinović (,Giorgio Schiavone') 
u arhivima Šibenika", odlučuje se ovako: takav bi 
zbornik trebao da obaseže gradu za cijelu povijest 
umjetnosti XV. stoljeća u Šibeniku; u tom bi slučaju 
Kolendićev namjeravam „uvod" imao biti glavni tekst, 
a povijesni bi izvori imali biti samo podređena grada 
za ilustraciju; tada bi se to djelo moglo objelodaniti 
samostalno. Inače bi ponuđena Kolendićeva građa, ali 
samo prehrana, mogla ući u „Starine", a tekst o njoj u 
„Rad" — oboje o Culinoviću. 

4. Prihvaća se za „Rad" radnja dra. T i b o r n i r a 
O s t o j i ć a : „Studije o Branku Radičeviću". 

5. Za „Ljetopis" su stigli članci : a) cl. dop. dra. 
F r a n a 11 e š i ć a : „Antuna Nagya ,Izpiszavanye xivlenya 
i csinih Napoleona etc.'" ; b)čl. dop. V1 a d o j a D u k a t a ; 
„Jedan domaći plagijat iz XVIII . vijeka". 

6. Primaju se za arhiv u poklon cl. dop. dra. F r a n a 
I l e š i ć a osam rukopisa Dure Matije Sporera. 

7. Prima se uz odobrenje na znanje izvješće ured­
nika „Rječnika hrvatskoga ili srpskoga jezika", pr. 51. 
i predsjednika dr. T o m e M a r e t i ć a o vijećanju dne 
27. septembra 1917. pozvanih stručnjaka, bi li se moglo 
dalje izrađivanje toga rječnika skraćivati i time njegov 
završetak požuriti. Mnijenja su se složila u ovome: 
a) da u glavnome ostane isti način obrađivanja kao i 
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dosad, samo da se broj istovrsnih primjera po moguć­
nosti ograniči još i malo više negoli je dosad činio 
sadanji obrađivao; b) da se u primjerima izostave sve 
nepotrebne riječi ; c) da se po mogućnosti značenja i 
poraba riječi još manje cijepaju u pojedine odjeljke, 
negoli se to sada čini. 

Razred matematičko-prirodoslovni 
dne 8. novembra 1917. 

1. Na predlog „Zbora liječnika kraljevina Hrvatske 
i Slavonije", da bi Akademija u svom krilu osnovala 
odbor stručnjaka za medicinske, biologijske i srodno 
nazivlje, razred predlaže, da će Akademija rado pomagati 
svojim savjetom, ali da se u taki pothvat upustiti 
ne može. 

2. Prihvaćaju se za „Rad" radnje: a) pr. čl. dra. 
V l a d i m i r a V a r i ć a k a : „0 sastavlj anj u brzina u 
teoriji relativnosti" ; b) S t j e p a n a M o h o r o v i č i ć a : 
„0 prostornoj i vremenskoj translaciji. Dio drugi." 

3. Prihvaća se za „Prirodoslovna Istraživanja" radnja 
dra. M a r i j a n a S a l o p e k a : „O ladiničkim škriljevcima 
Donjeg Pazarišta" 

4. Prihvaća se djelo dr. V a l e V o u k a : „0 životu 
bilja. (Biologija bilja)", koje je stiglo na natječaj Aka­
demije od 21. marta 1915. iz „Zaklade za izdavanje 
znanstvenih djela za opću naobrazbu". 

Skupna sjednica 
11. novembra 1917. 

1. Prigodom netom sretnoga spasenja N j e g o v a 
c. i kr. A p o s t . V e l i č a n s t v a c a r a i k r a l j a 
K a r l a od pogibelji životne zaključuje se. podastrijeti 
Veličanstvu poklonstveni brzojav. 

* 
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2. Zapisnički se izrazuje radost Akademije, što je 
njezina pokrovitelja, pravoga elana dr . A u t u B a u e r a 
nadbiskupa zagrebačkoga, Njegovo c. i kr. Apost 
Veličanstvo prigodom Previšnjega rođendana odlikovali) 
redom željezne krune I. razreda. 

3. Istom prigodom odlikovan je predsjednik Aka­
demije dr. T o n i o M a r e t i ć podjeijenjem zvijezde uz 
konturni krst reda Franje Josipa. Čestitajući svome 
predsjedniku, vidi Akademija s homagijalnom zahvalnošću 
prema Njegovu c. i kr. Ap. Veličanstvu u tom odliko­
vanju svoga predsjednika i Pre višnjo priznanje svome-
dosadašnjem radu. 

4. Ovlašćuje se uprava Akademije, da u ime potpore 
za izdanje posebnoga broja „ S a v r e m e n i k a " u slavu 
pedeseto-godišnjice Akademije doznači upravi toga časo­
pisa 300- 500 K, već prema tome. jesu li klišeji u tom 
broju bili stari ili su novo nabavljeni. 

5. Prihvaća se konačnu ponuda Marije udove Kuhač 
u ime otkupa biograiijske grade o glazbenicima iz osta-
vine njezina supruga. 

6. U smislu zaključaka razreda historičko-rilologič-
koga (od 22. X. 1917.) i niatematičko-prirodoslovnog 
(od 8. XI. 1917.) na predlog „Zbora liječnika kraljevina 
Hrvatske i Slavonije1" o nazivlju zaključuje se, da je 
Akademija voljna podupirati taj rad u svakom pogledu. 
no sama ne može taj posao preuzimati. 

7. Na molbu ., Kluba hrvatskih književnika u Osijeku" 
za novčani prinos za troškove za, spomen-ploče: a) na 
kuću, u kojoj je Franjo Markovlć spjevao „Kohana i 
Vlastu" ; b) na kuću dra. Dragutina Neumana ; e) na rodnoj 
kući Strossmaverovoj ; d) na kući Ilirea Paje Kolarića 
i e) drugih zaključuje se, dati istu svotu za spomen-
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ploče Markovićevu i Strossmayerovu, koja se u svoje 
vrijeme dala za takove ploče Tkalčieu i Vrazu. 

8. Slikarica, koja ne će da se njeno ime kaže 
poklanja 400 K za umjetnički razred. Prima se sa 
zahvalnošću. 

9. Sklapaše ugovor s umjetničkim zavodom „Merkur" 
o priređivanju razglednica od slika Strossmayerove ga­
lerije. 

10. Popušta se općinskoj upravi u Makarskoj 50% 
od knjižarskih cijena onih publikacija, kojih ondašnja 
gradska knjižnica još nema; isti se popust daje i samo* 
stanu Franjevaca u Zaostrogu u Dalmaciji. 

11. Prima se sa zahvalnošću poklon od 1000 K dra, 
ing. F. H a n am an a u Beču: ima se upitati darovatelj 
u koju li svrhu poklanja. 

12. Knjigoveži Ram uš caku dopušta se 80°/0 povišice 
na ugovorene cijene, i to poradi skupoće materijala. 

13. Odobrava se predsjedniku, što je u ime Aka­
demije poslao čestitku na stogodišnjicu osnutka p o l j ­
s k o g a s v e u č i l i š t a u L a v ovu. 

14. Primaju se na znanje ili i odobravaju zapisnici 
razreda: a) historičko-riilologičkoga od 22. oktobra 1917. 
i b) matematičko-prirodoslovnoga od 8. novembra 1917. 

15. Budući d a j e veleposjednik A d e m - a g a M e š i ć 
prepustio Akademiji, kako da upotrebi njegov dar od 
10.000 K, to se odlučuje, da se taj dar priklopi glavnici 
za umjetnički razred. 

16. Budući da je Dionička tiskara otkazala svoj 
ugovor s Akademijom, to se prepušta akademijskoj upravi, 
da već zapodjenute pregovore s drugim tiskarama nastavi^ 
a o rezultatima da onda izvijesti skupnu Akademiju. 

17. Dopušta se G o sp o j i n s k o m u o d b o r u r a t -
ii o g a k u m s t v a, da mjeseca decembra 1917. u velikoj 
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dvorani izloži krunidbena odijela N j e z i n a V e l i č a n ­
s t v a c a r i c e i k r a l j i c e te N j i h o v i h V i s o s t i 
n a s l j e d n i k a p r i j e s t o l a i n a d v o j v o d k i n j a, nz 
utvrđene uvj ete. 

18. Prihvaća se prijedlog I. tajnika dra. J u r j a 
M a j c e n a , da s troškom od nešto 700 K dade provesti 
uređivanje zaliha knjiga u podrumu. 

19. Dopušta se 1000 K naknade troškova pr. čl. 
F e r d i pl. S i š i ć u za 1'/.^mjesečni boravak u Bečur 

koji je on upotrijebio za upotpunjenje dokumentarne 
grade za „Hrvatske saborske spise" i za svoju raspravu, 
o postanku Akademije. 



II. 

KNJIŽNICA 
Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti 

primila je god. 1917. ove publikacije, i TO: 

A) u zamjenu: 

Amsterdam. Wiskundig Genootschap (S^)*. 
Niemv Arebiel'. II. reeks. 12. deel. 2 stuk. 
Revne semestrielle des publications niatliematiques T. 25.. 1, 

partie; A. 1916. 
Wiskundig Opgaven met de Oplossingen. 12. deel, 4. suik. A 

1917. 

Basel. Soeiote suisse des traditions populaires. (Zb). 
Archives suisses ties traditions populaires, 21. a 1—4. livr. 

Beč. Kais. Akademie dor Wissensehaften (A). 
Denkschrii'ten der philos.-hist. Kl. 59. 1-:5.. 60, 1—2. 
Denkschrii'ten der mathem.-naturw. Kl. 93. 
Sitzungsberichte der philos.-hist. Kl. Bd. 175. 4.. 181, 2. 4.. 182, 

2 -6.. 183, 2. 4—5.. 184. 1 — 5-, 185. 1 - 2 . 

Jugoslavenska akademija komu u * Ova slova pokazuju, što 
zamjenu šalje. Znaci pak: 

.s' — sve publikacije. 
S\ — sve publ. 1. i 2. razr. 
Nj = sve publ. 3 . razreda. 
Cod - Codex dip!. 
G = Grada za pov. knj. hrv. 
fj = Ljetopis. 
Mh -= .Momini. spect. hist. 

.1// — Monum. hist.-jur. 
/i', = Rad 1. i 2- razreda 
//.) = Rad 3. razreda 
lij = Rječnik. 
St = Starine. 
Stp = Stari pisci. 
Zb = Zbornik za nar. život. 
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Sitzungsberichte der mathem.-naturw. Klasse: 

Abth. I. Bd. 125, 7—10.. 126, 1 - 5 . 
.. Ha. Bd. 125. 9 — 10.. 126. 1—4. 
.. l ib . Bd. 125. S—10.. 126. 1—4. 

III. Bd. 1 2 1 - 1 2 5 . 
Mitteilungen den Erđbeben-Kommission. No. 49—50. (1916 — 7). 

Beč. Antlirüpolo^isclie G-esellsoliaft (7?. gg Zb L). 
Mitteilungen 47. Bd. (1917.) 1 — 6. Het't. 

— K. k. geographische Gesellschaft <RX Bz L). 
Mitteilungen Band 60. (1907.) 1 — 12. H. 

K. k. gcologisclie Keichsanstalt (Rx Rs L). 
Tei-handlungen 1916. No. 13—18., 1917. No. 1 — 1«. 
Jahrbuch 66. Bd. (1916.) H. 1—4.. 67. Bd. 1917.) H. 1. 

— Iv. k. statistiselu' Zeiitral-Kommission (B^ #3 L.J-
Oesterräiehisebe Statistik Bd. 93. :-5.- N. F. Bd. 3, 1, 10., 5, 2. 

— Verein für österr. Volkskuude (Zb). 
Zeitschrift liir österr. Volkskuude. 23. Jabrg. (1917.) K. 1—6. 

— Institut ft'ir österreiehische Gcschichtsforschung (Mh 
Mj Cod St). 

Mitteilungen 37. Bd. 1-4.11. 

- - K. k. Gradmessungs-Bureau (Ba). 
Verba ndlungen der österr. Kommission liir die Internationale Krd-

niessung. Protokolle fiber Sitzungen 1916. 1917. 

Berlin. Konigl. preussische Akademie dcr Wisscn-
seliafteu (S). 

Abhandlungen 1917. Philos-bist. Kl. No. 1—8., Phvs.-math. Kl 
No. 1—2. 

Sitzungsberichte 1917. No. 1—53. 

Brno. Bogoslovci češkomoravski (Iiy). 
Museum, časopis bohoslovcu eesko-inoravskvch, r. 51. č. 3—5. 



KNJIŽNICA U ) 1 (5. GODINK. *l 

Budimpešta. Magyar tudomänyos akademia (S). 
Akademiai Ertesitö. 1917., 325—336. 
Mathematikai es termeszettudomänyi Ertesitö, 35. köt.. 1—5. I'iiz. 
Mathematikai ćs termeszettudomänyi Közlemenyek, 34. köt.. 

1 - 2 . sz. 

Archaeologiai Ertesitö, 37. köt. (1917.) 1—5. minx. 
Ertekezesek a törteneti tud. köreböl. 24. fcöt. 7—10 sz. 
Irodalomtürteneti Közlenienyek. 27. evf., 1. i'üz. 
Nvelvtudomänyi Közlemonyek, 45. köt., 1. i'üz. 
Monumenta Hungariae historica (Mon. com.). 12. köt. 
Elhünyt tagjai l'ölütt tartott emlekbeszedek. 17. köt., 13—18. sz. 
Ertekezesek a nyelv-cs-szeptudomänyok köreböl, 23. k.. 7 sz. 
Alinanacli 1917. 1918. 
Rrtekezesek a pliilosophiai es tärsadalmi tudoinänyok köreböl. 

2. köt.. 1—2. sz. 
Türök-Magyarkori türtenelmi einlekek. Irok, 5. köt. Bud. 1916. 
Divald K.. A iiiagy. tudom. akademia palotäja es gyüjtemenyei. 

Magyaräzü Kalauz. Bud. 1917. 
Toth-Szabö P.. A cseh-huszita mozgalniak es uralom törtenete 

magyarorszägon. Bud. 1917. 
liiikinieli L, Erdely területi vältozasai a török höditäs koräban 

1541—1711. Bud. 1918. 

Budimpešta. Magyar kir. füldtani intezet (¾ L)-
Burlangkutatäs 5 köt. (1917.) 1—4. l'üz. 
A niagyar kir. földtani intezet evi jelentese 1915.. 1—2. 
A magyar kir. t'öldtani intezet kiadvänyai. 34. köt., 1 — 4. I'üz. 
Földtani közlöny, 46. köt., 1—12. iüz. 
Papp K., A magvar birodalom vaserc-es köszenkeszlete. Bud. 1916. 
Sigmoad E. — Glö'zer J.. A talajvizsgälat mechanikai es fizikai 

modszerei. Bud. 1916. (i njem.) 
Liszlo Gr. — Eitiszt K„ Die Tort'iuoora und ihr Vorkonnuen in 

Ungarn. Bud. 1916. 
Mitteilungen aus deni Jahrbuche. 1916, Bd. 23, 3—6.. Bd. 24. 1 

- - Magyar törteiielmi tarsulat (R Mh L). 
Sz;izndok 54. (1917.) 1—10. tüzet. 
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- Uredništvo časopisa „Magy. Botanikai Lapok" (đr. 
Degen A.) (B, L). 

Magy. Botanikai Lapok, 14. evf. (1915.). N. 5—12.. 15. evf. 
(1916.) N. 1 — 12. 

M. kir. küzponti stati sztikai hivatal (SJ-
StatiSztikai havi küzlemenyek 1917. 1 —12, 

Ung. statist. Jabrbuch, 22. 

Budysin. Maćica Serbska (B} /?3 L). 
Časopis Mat. Serb. 1916. 1. 69. zeš. 1 - 2 . 

Christiania. Det kgl. Norske Frcderiks-Universitct. 
Videnskabs-selskabet (B, Bs L). 

Porhanđlinger 1915. 
Skriften (I. Matu. nat. Kl.) 1915. 

Freiburg. Universität (Bx St L) 
Behorđen, Dozenten u. Študierende im Winters*™. 1915 I (i.. 

1916./17.: im Sommersem. 1916.-1917. 
Verzeiebnis d. Verle&tmgen, Sommersem. 1916.-19(7.; Winter-

som. 1916./17. 1917./18. 
Berickt iiber das Studienjabr 1914.15., 1915. 16. 
42 nnivei'sitetska spisa iz g. 1914—17. 

Giessen. Hessischo Veremigung fiir Volkskunde (Zb). 
Hessisehe Blatter Iiir die Volkskunde. Bđ. 16. (1917.). 

Göttingen. K. Gesellscliaft der Wissenschaften (S). 
Naclrrickten (pliilol.-hist. Klasje) 1917. H. 1.—3. 
Nachrichten (matliem.-pb.ys. Klasse) 1916. H. 2. 1917. H. 1 — 2. 
GescMftlieae Mitteilungen 1916. II. 2., 1917. H. 1. 

Gradac. Naturvrissenscliafliclier Vei-ein fiir Steieirmark 
(Ss L). 

Mitteilungen 1916. (53). 

Guben. Niedcrlausitzer Gessellscliaft fiir Anthropologie 
und Altertumskunde {Zb). 

Niederlausitzer Mitteilungen 13. Bd. (1916—17.), 5 - 8 . H. 

http://matliem.-pb.ys
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Hamburg. Museum fiir Yölkerkunde {Zb). 
Bericnt l'iir das .lahr 1916. 

Kjöbenhavn. K. Danske Videnskabernes Selskabs (Rx 

^ L). 
Forhand inger 1916. 4—6. 
Skril'ter 7. raekke, hist, og tilos. Afd. III. 2., IV. 1. 
Historisk-lilologiske Meddelelser l. 1. 4. 

Leipzig. K. sächsische Gesollseliaft d. Wissensehafteri (S). 
Berichte, pMIol.-Mst. Klasse., 1916. Nr. 5 — 6. 
Berichte, mathem.-pb.ys. Klasse. 15116. Nr. 3—4.: J917. Nr. 1—2. 
Abhandlungen, philol.-histor. Klasse, 38. Ni'. 5.. 34. Nr. 3. 
Abhandlungen, math.-plus. Klasse 33. Nr. 3.. 3-1. Nr. 3.. 35. 

Nr. 1—3. 

Ljubljana. Muzejsko društvo za Kranjskd (S osim Rj . 
Carniola. Nove vrste 1. 9. (1917.) 1—4. 

- Redakcija „Ljubljanskog' zvona" (O. Zupaneić) (Ry 

G Zb L), 
Ljubljanski Zvon 37. 1917. br. 1 — 12. 

- Redakcija „Doma in sveta" (dr. I. Caukar) (Rx G 
Zb L). 

Dom in svet 30. (1917. br. 1 — 12. 

Lund. Universitas Lundensis (R1 Mh L)-
Acta nniversitatis Lundensis, 1. avd. 12. (1916.), 2. avd. 12. (1916.). 

Maribor. Zgodovinsko društvo (RJ. 
Časopis za zgodovino in narodopisje 13. 1. 1917. 

Osijek. Klub hrvatskih književnika (Rl} (i Z). 
V spomen 100-godišnjice rogjenja P. Preradoviea. uredio R. P. 

Magjer. 0. 1918. 
Dhistuš Lj., Slava P. Preradoviću 1818—1918. 0. 1918. 

Poznanj. Towarzystwo przyjaciol nauk (R\ R„ L). 
Roczniki 42. (1915.). 44- (1917.). 

http://mathem.-pb.ys
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Katalog wystavy Kosciuszkowskiej. 
Antonu Onuplirii de Okecie Okecki ecelesiae cathedralis Posn. 

visitatio 1781—1784. 

Prag. Češka Akademie cisafe Františka Josefa pro 
vedy, slovesnost a umeni (S). 

Almanach r. 26. (1916.), r. 27. (1917.). 
Vestnik r _!-~- (1916.} č 3 7. r. 2G. 1917.^ C 1 -; 

Sbirka pramenu v sk. II. e. 21. 
Rozpravy tf. I. č. 55—58. 
Rozpravy tf. II. r. 25. d. 1—2. 
Historicky archiv e. 41—42. 
Filosoficka bibliotheka. r. I. č. 4. 
Staročeska knihovna, č. 1. (1917.). 
Novočeska knihovna, č. 1. (1917.). 
Kadlec JL. Valaži a valašske pravo v zemich slovanskvcli a 

uherskych. P. .1916. 
Susta J.. Dve knihy ceskych dejin. 1. Posledni Pfemvslovei a 

jejich dedictvi 1300—1308. P. 1917. 
Vorovka K., Pvaliv o nazoru v matematiee. P. 1817. 

— Kral. češka společnost nauk (SJ. 
Vestnik, ti", matliem.-prirod. 1916. 
Vestnik, tf. tilos.-hist.-jazvk. 1916. 
Vyrocni zpräva za r. 1916. 

— Jednota ceskych filologu (Rv Jj\, 
Listy hlologicke r. 44. (1917.) seš. 1 - 5 . 

— Narodopisnä společnost českoslovanska a narodopisne 
museum českoslovanskć (B^ R% Zb L). 

Narođopisnv Vestnik eeskoslovanskv, r. 12. (1917.). č. 1—4. 

— Zemsky arekiv Kralovstvi českeho (S). 
Snemy češke, 15. (r. 1611). 

— Uredništvo časopisa „Revne v neurologu, psychiatrii. 
fvzikčilni a diaeteticke therapii" (dr. L. Haškovec) {Ss). 

Revne v neurologu itd. r. 14. (1917.) č. 3—12. 
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Vršovice. Museum knorliku J. Waldesa (Zb). 
Beriohte aus dem Knopf-Museum H. Waldes 2. .T. (1917.) 1—4. H. 

Sarajevo. Uredništvo „Glasnika zem. muzeja u Bosni 
i Hercegovini" (Dr. Č. Truhelka) (S). 

(rlasnik zem. muzeja u B. i H. 28. (1906.) 1—4. 

— Uredništvo „Hrvatskoga Dnevnika" (S). 
Hrvatski Dnevnik 1917. 

Sibinj. Verein fur siebenbürg. Landeskunde (JRX R% 
Zb L). 

Arehiv Bd. 40. H. 1. 

Uppsala. Sveučilišna biblioteka (S). 
Accessionskatalog 31. (1916.). 
Zoologiska Biđrag t'ran Uppsala. Bd. 5. (1917). 
Dpps. Universitets Arsskrift 1913. 1—2.. 1914. 
59 sveuč. spisa iz gg. 1 9 1 3 - 4 . 
Balletin of the geological institution vol. 14. (1917. i. 
Bref och skrifvelser af och till Carl von Linne, 1. aid. 7. del. 

U. 1917. 
ScliSck H.. Antonio Tempesta's Urbis Roniae prospectus 1593. 
Juel H. 0., Plantae Thunbergianae. IT. 1918. 

— Landsmals loreningarna i Uppsala, Helsingfors ock 
Lund (St. Zb L). 

Hvenska Landsmal ock svenskt folkliv, 1917., H. 137—140. 

Zagreb. Hrvatsko prirodoslovno društvo (S%). 
Glasnik g. 29. (1917.) sv. 1 — 4. 

■— Pravničko društvo. (Rx Rz). 
Mjesečnik g. 43. (1917.) br. 1 — 12. 

— Društvo hrvatskih književnika ( Rx Zb L). 
Savremenik g. 12. (1917.) br. 1—19. 

— Matica Hrvatska (S). 
Dante Alighieri, Božanstvena komedija, prev. I. Kršnjavi. III. Raj. 

Z. 1915. 
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Klaić Vj.. Život i djela Pavla Rittera Vitezovića. Z. 1914. 
Kučera 0., Gibanja i sile. Z. 1915. 
Nazor V., Stoimena. Z. 1915. 
Bego M., Novele Z. 1916. 

— Uredništvo „Vjesnika kr. hrv.-slav.-dalm. zemaljskog 
arkiva" (dr. I. pl. Bojničie-Kninski) (Mh Mj St). 

Vjesnik kr. zem. arkiva <r. \9. H917A sv. 1 — 2. 

— Uredništvo „Narodnih Novina" (S). 
Narodne Novine 1917. 

— Uredništvo „Obzora" (S). 
Obzor 1917. 

— Uredništvo „Hrvatske" ($). 
Hrvatska 1917. 

— Uredništvo „Jutarnjeg Lista" (S). 
Jutarnji List 1917. 

— Uredništvo časopisa „Agramer Tagblatt" (S). 
Agramer Tagblatt 1917. 

B) na dar: 

Ada reg. scient. universitatis hung. Budapestiniensis — 
anni 1915./16.. fasciculus 1. et 2. Budapest 1916. 

A Budapesti kiralyi magyar tudomanyegyetem Alma-
nachja az 1915.—1916. tanevre. Budapest 1916. 

Annales seieutiarum universitatis hungaricae Debreci-
nensis de anno scholastico 1916./17. 

Die astronomisch-geodätisclien Arbeiten des k. u. k. 
Milit.-geogr. Inst, in Wien, 23—24. Bd. 1915. 

0 . Barbaric Mladen, Crtice iz prošlosti Sareiigrada. 
Osijek 1917. 
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Bibliotheqiie des Questions bcdcaniques No. 1. La Mace-
doine, Bruxelles. 

Bilješke stenografske o radu crnogorske narodne skup­
štine od 1907.—1914. (6 knjiga), uz neke zakone 
i školske knjige crnogorske, pa više brošura, naredaba 
i oglasa iz vremena c. i kr. okupacije. 

BfOJieTMHi. HOJICKH, u Sofiji 1917. br. 1—24. 

Bonel J., Trovanje lisica sa otrovnim pilulama. Dja-
kovo 1917. 

Deutsche Biicherci des Börsenvereins der deutsclien 
Buclihilndler zu Leipzig. Urkunden und Beiträge zu 
ihrer Begrilndung u ud Entwicklung. Leipzig. 

Budapest szekes fövaros Statlsztikai hivatalanak közle-
menyei, 51. (1916.). 

Cepelić M.t Kuća, u kojoj je Franjo Marko vic spjevao 
„Kohana i Vlastu", Osijek 1917. 

- Spašavajmo narodno naše tkivo i vezivo! (iz „Jeke 
od Osijeka" za g. 1918.) 

Dlustuš Lj., Malo književnoga čavrljanja (prest, iz 
„Hrvatske Obrane" br. 82. od 7. travnja 1917.). 

Donadini F., Uputa u zadružno poslovanje. Spljet 1915. 

Dvorniković VI., Problem spoznaje i novija napose ekspe­
rimentalna psihologija mišljenja. Zagreb 1917. 

L' Echo de Bulgarie, u Sofiji 1917. 

Flamm L. u. Schumann R-, Die Geschwindigkeits-
abnahme der a-Strahlen in Materie. Leipzig. 

Grahoivski T-, Ankieta bulgarska w sprawie polskiej 
(1915.—1916.) Piotrkow 1917. 
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Grcić St-, Neke misli o junačkim narodnim pjesmama 
Split 1917. 

Haherlandt A., Kulturwissenscliaftliche Beiträge xitr 
Volkskunde von Montenegro, Albanien und Serbicn. 
Wien 1917. 

Haherlandt M- Nationalitatenstaat und Volkskunde, 
(Sonderabdruck aus dem 53. Bande. H. 1., der ..Oster-
reichisclien Rundschau"). 

Heinz A., Mali Gljivar. U spomen njegova rođenja. 
Zlatar 1917. 

llešić Fr., Slovinsky närodopis v letech 1912.—1916. 
(Separatni otisak iz „Narodopisnoga Vestnika Cesko-
sovanskoga", roc. XII. [1917].. ?. 3.). 

Feierliclie Inauguration des Rektors der k. k. Deutschen 
Jvarl- Ferdinands Universität in Prag t'ür 1916-/17 

Izvješće o kr. višoj gospodarskom učilištu i ratariiici u 
Križevcima za šk. god. 1916./17. 

Izvještaj kr. nautičke škole u Bakru za g. šk. 1916. 17' 

Izveštaj ces. i kr. realne gimnazije u Beogradu za šk. 
godinu 1916.—1917. 

Izvještaj kr. male realne gimnazije u Koprivnici za šk. 
god. 1916./17. 

Izvještaj privremene male realne gimnazije u Krapini 
za šk. god. 1916./17. 

Izvještaj kr. male realne gimnazije u Petrinji za šk. 
god. 1916./17. 

Izvještaj kr. muške učiteljske škole i vježbaonice HL 
Petrinji na svršetku šk. god. 1916./17. 
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Izvještaj kr. vel. gimnazije u Požegi za šk. god. 1916./17. 

Izvještaj o maloj realnoj gimnaziji u Rumi za šk. god. 
191 6./17. 

/. Izvještaj male realne gimnazije u Sarajevu, objavljen 
na kraju šk. god. 1916./17. 

11. Izvještaj velike realke Franje Josipa I. u Sarajevu, 
objavljen na kraju školske godine 1916./17. 

3. Izvještaj trgovačke akademije u Sarajevu za .sk. god. 
1914./15 i 1915./16., objavljen na kraju sk. god. 
1915./16. 

</. Izvještaj trgovarke akademije u Sarajevu za šk. 
god. 1916-/17. 

Izvještaj privrcm. višega ženskoga liceja u Sušaku za 
šk. god. 1916./17. 

Izvještaj kr. velike gimnazije u Varaždinu za šk. god. 
1916,/17. 

Izvještaj kr. I I . realne gimnazije u Zagrebu za šk. 
god. 1916./17. 

Jagič V.% Supplementum psalterii Bononiensis. Tncerti 
auctoris explanatio psalmorum graeea. Viudobonae 
1917. 

Jahreshericht der fUrstlich Jablonskisehen Gresellschaft. 
Leipzig, Februar 1917. 

Jelenu- fra Julijan, Necrologium Bosnae Argentinac (po 
kodeksu fra nj. samostana u kr. Sutjesci). Sarajevo 
1917. 

LJETOPIS. SV. 3 2 . If. 2 
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— Ljetopis franjevačkoga samostana u Kreševu. Sara­
jevu. 1918. 

Kovacić Fr., Sv. Areh na Pohorju. Maribor 1917. 

Zur Kunde der Balkanhalbinsel, II . Quellcn uud For-
schungen, II. 6. (M. Lambertz, Volkspoesie der 
t 11 \ Q _ • . _ i n m 

j ' \ . lUtiil t jr). OUi'čljeVU i y i / . 

List, službeno glasilo dubrovačke biskupije i biskupija 
kotorske i hvarske; g. 17. (1917.) br. i —12. 

List Katolički, uređuje dr. Fr. Barac, tečaj 68. br. 1—52. 

Mag jer R. Fr., Kolosijek i staroputine. Koprivnica. 

— Rukovet epigrama (iz „Jeke od Osijeka" za g. 1918.). 

Majcen ./., Predgovor mojoj knjizi „Opisno mjerstvo 
za V—VIII. razr. realnih gimnazija". Zagreb. 

Materiahj do historyi uniwersytetu Lwowskiego. \. 
Lwow 1917. 

Mešie Ademaga, Namet na vilajet. Sarajevo 1917. 

Milaković J., Suspiria. Pjesme 1914.—1916. Sarajevo 
1916. 

— Hipotetičko značenje veznika „što". (Poseb. otisak 
iz „Nastav. Vjesn." knj. 25.). 

Miler F. Ž., Načclnikov govor. Osijek 1917. 

Mordvek G., Allgemeine Beweise der Gl'dtigkeit des 
letzten Fermat'schen Satzes ilber die unbestiinmte 
s? — x1' 4- fn .Prag, September 191 7. November 1917. 

Murko M., Die slaviseho Pbilologie in Deutsebland. 
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M filler J., Die Haager Convention vom 18. Oktobcr 
1907. über das Friedensvermittlungsrecht neutral er 
Staaten und die Frage der päpstlichen Vermittlung. 
Freiburg 1916. (i engl., Fribourg 1917.). 

Nachmanson E., Erotianstudien. Uppsala 1917. 

Nehajev M., Studija o Hamletu. Zagreb 1917. 

Novine Primorske, na Sušaku 1917. 

Obrana Hrvatska, u Osijeku 1917. 

Ordnung der Vorlesungen an der k. k. deutschen Karl-
FerdinandsUniversitätinPrag. Sommersemester 1917.. 
Wintersemester 1917./18., Sommersemester 1918. 

Personalstand des k. k. deutschen Karl-Ferdinands Uni-
versität in Prag zu Anfang des Studien-Jahres 
1917./18. 

Polen, Wochenschrift fur polnische Intoressen. Wien, 
3. Jahrg. 1917. No. 155—156. 

Pollvka J., Jugoslavenska akademija znanosti i umjet­
nosti (iz Ces. časop. hist. 23.). 

— Znameni života, pfedzvesti smrti v lidovych poda-
nich obyöejich a poverach. Praha 1917. 

— Personiflkationen von Tag und Nacht im Volks-
märchen. (Aus der Zeitschrift des Vereins fi'ir Volks-
kunde in Berlin. H. 3. u. 4. 1916. 

Pottier J., Sur la dissymetrie de structure de la feu ill e 
đu Mnium spinosum (Voit.) Schwägr. Berne 1917. 

Red predavanja u kr. sveučilištu Franje Josipa T. u 
Zagrebu u zimskom poljeću 1917./18. Zagreb 1917. 
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— u ljetnom polječu 1917./18. Zagreb 1918. 

Shornik zakona i naredaba, g. 1917- (K 1—14. br. 
1—85.). 

Schumann JR., Uber die Lotabweicliuiig am Laaerberg 
bei AVien. Wien 1914. 

Bestimmung einer Geraden durcli Ausglciehung der 
beobacbteten Koordinaten ibrer Punkte nacb Methode 
der kleinsten Quadrate. Wien 1916. 

— Uber die Lotabweieliung am Hermantiskogel, dem 
Fundamentalpunkte der österreicliiscben Triangulation. 
Wien 1917. 

— Lotstörungen uud ibre Anwondung bei Tunnelab-
steckungen. Wien 1915. 

— Uber die Sclnverkraft. Wien 1915. 

— Helmert f Wien 1917. 

Die Lebrkanzel filr bnbere Geodäsie und spbäriscbe 
Astronomie und ibre Sammlung. 

Smotra gospodarska, časopis za unapređenje gospodar­
ske znanosti i prakse, u ime prof, zbora kr. višeg 
gospodarskog učilišta u Križeveu ureduje dr. Lj. 
Prohaska, dr. V. Mandekie i M. Mobaček, g. 8. 
1917. br. 1 — 12. 

CpeMac, KajieHAap 3a TOAHHV 1918. 3eMyH. 

Statistik des auswärtigen Handels des Yortragszollge-
bietes der beidcn Staaten der österr-ungar. Monar-
ebie im Jahre 1914. Bd. 1—3. (Herausgegeben vom 
Handelsstatlstiseben Dienste des k. k. Handelsmiui-
steriums). 
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Stranu H., Oko zemlje u sedam dana. Zagreb 1918. 
Izdala uprava „Mladoga Hrvata" . 

St rati mi rov 16 G., I l i rska poranieniea (Predmet saGlasinca) . 

Strohal / . , Hrva tsk im jez ikom pisana pravila nekih 
bratstava u Dalmaciji . Zagreb 1914. 

— 0 zakonu, kojim bi se jedinstveno uredili iinovinsko-
p ravni odnošaji seljačkog stališa u Hrvatskoj i Sla­
voniji. I. i II . dio. Zagreb 1905. i 1906. 

— Roman stvo starih Spljećana i Toma Arcidakon. 
Zagreb 191*5. 

Zadruge u južn ih Slovjena. Sarajevo 1909. 

— Die Hauskommunionen (Zadrugas) bei den Siidslaven. 
Wien 1912. 

Sišic /''., Geschichte der Kroaten. I . Teil (bis 1102). 
Zagreb 1917. 

A Budapesti k i rä ly i lnagyar tudomäny-egyetem Tan-
rendje az 1916 . - -1917 . tanev. 1. felere. Budapest 
1916. 2. felere. Budapest 1916. 

Tjednik, u Bjelovaru 1917. 

Verojjentlichungen des k. preussisoheii geodätiselien In­
stitutes. Neue Fo lge No. 71. 

Vojnović I., A k o r d i . Zagreb 1917. 

Vrhbosna katol ičkoj prosvjeti , izdaje kaptol vrhbosan­
ski, uredio dr. I . Dujmušić g. 3 1 . Sarajevo 1917. 
br. 1—24. 

Zapiski muzealne, zeszyt 1. W Poznaniu 1917, 
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Zapisnici stenografski sabora kralj. Hrv. Slav, i Dalni. 
petogodiSta 1913.—1918. od 132. do 153. sjednice. 
sv. 4. (g. 1916.—1917.). Zagreb, 1917. sv. 5. (god-
1917.). Zagreb 1917. 

C) kupljeno je: 

Archiv /■ slao. Philologie, 37, 1—2. 

Literarisches Zentralblatt, 1917. 

Jahnz E\, Mjestopisni rječnik kraljevina Hrvatske i 
Slavonije. Zagreb 1916. 



III. 

ČLANCI. 
Kercselichiana. 

Priopćio elan dopisnik VIADOJE DUKAT. 

I. 

U „Starinama1' [S, str. 221.—227.) odštampano je 
pismo, što ga je Danijel Cornides1 dne 8. VIII. 1772. 
pisao Krčeliću iz Grernyeszega. Iz uvodnih riječi toga 
pisma („Izpričava se. što nije Krčeliću tako dugo ])isao; 
moli ga, da naznači, komu bi imao dati novce za po­
slanih si pet eksemplara Krčelićeva djela") razbira se. 
da je korespondencija između oba muža već prije otpo­
čela, ali ranijega pisma Cornidesova nema u onoj zbirci. 

Proučavajući književnu ostavštinu Vinoentija Kala-
fatića i Adama Baričevića- našao sam tamo prijepis 

1 D a n i j e l p 1. U o r n i d e s (^1732.—1787.), historik madžarski, 
bijaše dugo vremena odgojitelj sinova Poliksene Wesselenyi u Erdelju 
i učitelj njemačkog jezika u Koložvaru, zatijem tajnik grofa Josipa 
Telekija, s kojijem proputova Italiju, Francusku i Njemačku. Umr'o 
je kao profesor heraldike i diplomatike u sveučilištu peštanskom, i 
čuvar biblioteke. Ispor.: Szinnyei, Magyar irök; Wurzbach, ßiogra-
phisches Lexikon s. v. 

2 Napose zbornik „Miscellanea", sign. III. »I. 22. u arhivu 
Jugoslavenske akademije, str. 302.—-305. 
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pisma, što ga j e Corniđes pisao Krčelieu tri godine 
prijo onoga odštampanoga, t. j . god. 1769. Pismo j e 
pisano u Beču i dat i rano : 4. mar ta . K a o dopmijak 
zbirke Krčelićevijeh pisama mislim da ne će biti na 
odmet, ako se ovdje p reš tampa . 

Pri jepis glasi: 

E p i s t o 1 a I) a n i e 1 i s C o r n i d e s 

a d R s m v i r u m K e r c h e 1 i eh . 

Aestate armi praeteriti ex Transylvania prolixissimas 
ad Te dođi litteras, Diplomata nonnulla momentosiora 
eoinplexas, qua« otsi aeeepisse Te nun dubiteni, tame u 
responsioneui Tuam exigere ansus non sum. Scilicet 
litteris Tnis, utut longe desideratissimis, carere malni, 
quam ut occupationibns Tnis bono Reipublieae littera-
riae susceptis, mei eanssa qu idquam detraheretur. Ne 
niodo quidem doetissimas Lucubrat iones interpellare sus-
stinerem, nisi sign i fie an da tibi essent, quae e re tna fore 
existimavi. Quod at melius intelligas, rem omnein accipe. 
Sextus j a m circumagitur mensis, ex quo cum Illmo D. 
Cte [Comite] Josepho Teleki Vindobonae moras necto. 
Tempus meum omne Bibliotlieca Oaea [Caesaroa], et 
Illustris Kollarius3 , Tuae, meaeque Delieiae, sibi vendi-
cant. Frequens mini cum hoc viro de Te, R m e Dne, 
opereque Tuo praestantissimo, quod moli ris, sermo est. 
Aj)ud ipsum pr imum Historian! Tnani Eeelae Zagrbis4 , 
titulo tamen carentem, nee nisi ad pag. 29<>. usque de-

:i F r a n j o A d a m K o 11 a r. 0 njegovu odnosu prema Krčeliću 
ispor.: Smičiklas, Balthasari Adami Kercselich: Annuae, str. XXIV. 
XXV. 

4 Historiarum Catliedralis Ecclesiae Zagrabiensis Partis Prima« 
Tomus I. Fol. str. 340. Djelo je izišlo istoui god. 1770., ali štampati 
se otpočelo već god. 1754. 
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ductain'', conspexi, quamque nunc etiam, dum ista seribo, 
ex eel. Kollarii benevola communieatione, prae manibus 
liabeo. Dici non potest, quantopere libro isto, fama tantimi 
niihi noto, nee unquam antea mihi viso, fuerim exhila-
ratus. Expetii librum protinus, [et| non potius, velut 
diutuniam sitim levaturus, arripui. Superi boni! quantum 
ego eruditionis apparatum, quam vastum rerum abstru-
sissimarum cognitionem, quam stupendam diligentiam 
Tuani depreliendi! Satiari profecto lectione operis excel-
lentissimi nequivi, de quo, quid sentiam, vel me tacente 
conjicias. Non itaque id jam again, at in laudes lifori 
excurram, qui laude inea omni superior est, et de quo 
nihil, quam parum, dieere praestat. Quaedam tautum 
pace Tua indicabo, quae diligentiam Tuani etfugisse 
videntur. Thomas de Bakacli qua digni tate Ecclesinstica 
sub Mathia Corvino fuerit ornatus, pag. 2()8. ubi ejus 
dicendi locus est, non determinas, Timonem tainen re-
fellis8. Est mihi instrumentum Mathiae Corvini, in quo 
Hex exponit, quamnam Th. ßakacliius Ecclani rexerit. 

5 Mesić u raspravi „0 Krčeliću i njegovih Annuals (Rad 32., 
str. G6. i 67.) pominje, „da su pojedini arci Krčelićeve Historije 
prijateljem poviesti u ruke dolazili još prije završena svega djela" ; 
ujedno konstatira, da je Kollar god. 17G4. imao u rukama 194. 
stranu toga djela. Po gornjem pismu doznajemo, da je on god. 17G9. 
imao sve arke do 296. strane. 

6 Na str. 208. čitamo : Timon Praepositum Titeliensein Thomaiu 
primo l'uisse, dein sub Mathia Zagrabiensem . . . . At Tliomam Za-
grabienseni Episeopuin sub Mathia non l'uisse, praeter monumenta 
Eeclesiae hujus, Conclusiones Articulorum Dioetalium testantur. — 
S a m u e l T i m o n (1675.—1736.), isusovac, historik madžarski. Na­
pisao, medu ostalijem, ova djela: Synopsis nova chronologica Reg-
norum Hungariae, Croatiae, Dalmatiae i t. d. u četiri sveske (1714.— 
1719.; 2. izdanje 1736.); Historia Regni Hungariae (1736.; 2. 
izdanje 1764.). Ispor. : Szinnyei i Wurzbach s. v. 
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Mittam ejus apograplium, simul ac in Transylvaniain 
fuero reversus. Numisma in Thomam Bakaehium, cum 
ejus effigie, cusum, procul dubio notum tibi f'uerit. Sed 
transeo ad alia. Cum pag. 224. et 225. Poemata in 
laudem Nic. Olai7 composita adducis, videntur practer-
mitti noil debuisse Job. Rami de Goes8 Elegiae ad Nic-
Olahum, Vindobonae anno 1551. in 4. impressae, tpms 
et ipse possideu. Ramus iste, ut hoc obiter moneaiu, 
Carmen etiam graeeum Hesiodi de Herculis clypeo, cum 
versione sua latina, Viennae 155(). in 4|2 editum Nic. 
Olao dedicavit, quod opusculuni non ita pridem sum 
nactus. Porro est, quodTe de Wolffgaiigo Gyulai moneam. 
Asseris pag. 232. eum anno demum 1553. die 7. May 
Ecclesiam Zagrabiensem suseepisse provide« dam. Ego 
vero, Rsme Dne, luculentissime ostendcre possum, Wolff, 
hunc Gyulai anno 1549. die 24. Febr. iuauguratum fuisse 
Zagrab. Eppum. Undo istud milii constat, quaeris fortasse? 
Dicam. Incidi nimirum his diebus in Orationem, tempore 
inaugurationis W. Gyulai habitam, Viennae eodem adbuc 
anno 1549. in 4. typis expressam, quae nullum opinor 
dubitationi locum relinquit. En titulum integrum, de verbo 
ad verbo snrama tide exscriptum: (Vratio in Introduc-

' N i c o l a u s O J a u s (Olah Miklös) 1491.-1568. , historik 
madžarski, bijaše od god. 154B. do 1548. biskup zagrebački. 

8 I v a n (Johann) R a m u s , rođen goJ. 1535. u Groesu u Zeelan 
diji (Nizozemska), -j* 1578., sveučilišni profesor pravnih nauka u 
Louvainu (Lihven). Bijaše god. 1552. u Beču učitelj grčkog jezika 
i govorništva. Ispor. članak u Allgemeine Deutsche Biographie s. v_ 
Ramus, no u tome članku ne pominje se ništa o odnosu Ramusovu 
prema Olahu, ni o latinskijem pjesmama njegovijem, ni o izdanju 
Hesiodova djela. 1 boravljenje Raiuusovo u Beču kazano je sasvijem 
netočno, jer je on, prema gornjem pismu, boravio u. carskoj rezi­
denciji barem već god. 1550, 
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tione, ac Installatione Rsmi ae Amplissimi D. I). Wolti'-
gangi Gryulai, Eppi Almae Ecclesiae Zagrab. dignissimi. 
Ibidem in templo Catbedrali, per Rsm ae eximium D. 
Paulum DD. Lectorem, Canonieum, ae Viearium ejus-
dem Ecelae Zagr. etc., in maxima doctissimorum Virorum, 
ae Optimatum Regni Selavoniae corona, populique fre-
quentia habita. An. Salutis nostrae 1549. die 24. Febr. 

Gcorgii Petrovvinay Submontani Hexasticon. 
Q,ui cupis eximii Lector pernoscero muiiiis 

Pastoris sacrum, pagina leeta dabit. 
Contemplare lubens veuerandi Praesulis acta, 

Et mores dignos posteritate lege. 
Hunc canit orator praecellens divite lingua 

Paulus, cum studiis, turn pietate valens. 
Viennae Austriae Joannes Carbo, et Egidius Aquila ex-
cudebaut, Anno 1549.'-1 — Orationem banc in usus tuos, 

11 Na zanimanju, što ga je Cornides pokazao za djelo Krče-
lićevo, zahvalio mu je auktor već u samom djelu, u odsjeku „l'rae-
monita", u kojem ispravlja neke omaške svoje. „Singulari," piše on 
na onom mjestu, „in obligatione perennaturoqut; cultu, a viriš qui-
busdam eruditis, non solum de omissis per litteias admonebar. veruin 
etiam de erratis. His immortales summasque rellero grates, quod me 
erudire dignati sunt. Neglecta a me plurima esse, non difl'iteor, tain 
ex insinuata ratione, scriptionis veloeioris; quain et ex temporum 
circumstantiis: Neque [sic] istas, relferendas eenseo. Si opus hoc 
aliquando reiiupriiiietur, additiones spero ab eruditis, a me quoque 
si vixero, praejudiciaiiue lex [lositiva, non habeantur, fieri poterunt. 
(luodi errata concernit, ad pag. 232. noveris : illud, A n n o i g i t u r 
1553. d i e VII. M a y n o m i n a t u s P a u 1 i E p i s <•o p i i n E c-
c 1 e s i a Z a g r a b i e n s i S u c c e s s o r . Errorem esse (qn em e \-
scripsi ego, ex Marcellevichio) a Viro (juodam litterato doctore se-
quentibus edoctus sum." I sad preštampava iz gornjega pisma točno 
riječ po riječ cijelo mjesto o Gvulaiju počevši od „Porro est-
quod . . ." pa do B . . . excudebant. Anno 1540.". ali imena Corni. 
(lesova nigdje ne pominje, a i na druge se ispravke njegove ne osvrće-
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si jusseris, accurate exscribam integram oamque bene-
ficio cursus publici Tihi mittam, simul ac mandata Tua 
aecepero.10 Festiuato tamen opus est. Viennae onim 11011 
diuturnior, quani tri um, aut qiiatuor septimanarum mora 
niilii amplius eonceditur. Hospitium me um. non est, quod 
iudicem; soleo onim apud hujatem Postarum Magistrom 
aiicio quoquc cue iitioias iuüu mbcripias requireic. ui 
voro ad Eppos Tuos Zagr. rodoam itoruni. diffiteri non 
possum, miratum me fuisse omnino, quod praeter unam 
Georgii Draskovichii orationem in Coneilio Tridentino 
habitani, eamquc a Peterfio" editam, cetera« quoque 
Praesulis hujus orationes ibidem reeitatas, adjieere ne-
glexoris. Quatuor, si bene memini, orationes ejus in lueem 
protraxit, publiciquo juris fecit, in commentatioue dv vita 
ot scriptis And. Dudiohii, Lorandus Samuelfy, sub quo 
ficto nomine latere voluit uotissimus ille Hungaris Grodo-
fredus Schwartziiis12, nominis sui, si quisquam alter, eultor 
maximus. Desudat is nunc in lucubranda aliqua com-
mentatioiie historieo-critica in Hanzanum, in qua rocon-
tissimum suum adversarium R. P. Stephanum Ka[>rinay 

10 „Spoponderat," čitamo u „Prae-monita" kao nastavak one 
ekskurzije o Gyulaiju, „orationem hane integram milii exseribendam. 
Hae ejus erga publicum benevolentia, l'rui nequiens ante praemisso-
rum editionem, etiam pro niemorata notitia, in cultu sempiterno 
summas illi liabeo rei'feroque grates." 

11 K a r l o P ć t e r l ' f v (1700.—174G.). isusovac, izdao djelo. 
Sacra Concilia Ecclesiae Romano-Catliolicae in Regno llungariae 
celebrata ab a. Car. MXVI. usque MDCCXV. (Viennae 1742. Partes 
duac). Ispor.: Szinnyei s. v. 

12 G o t t f r i e d S e h w a r z (1707.—1786.), znanac Krčelićev 
(pisao mu pismo, koje je odštampano: Starine 8, str. 218.—221.), 
izdao djelo : Andr. Dudithii . . . orationes quinqtie . . . cum Appen-
dice orationum duarum quas Georg. Drascowich . . . liabuit. . . (Halae 
1742.) pod pseudonimom „Lorandus Samuelly" (otac mu se zvao 
Samuel). Ispor. : Wurzbach s. v. 
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v Soc. JESV, graviter depectendum šibi proposuit.i;! 

Atque haec erant fere, quae in Historia Tua, omnibus 
alioquin numeris suis absolutissima, desideravi. Quando 
vero novam ejus editionem, cujus spcm feceras, proeu-
ral)is ? Ego quidem, lit sum morae impatientissimus, vix 
jam ejus fero desiderium. Cei. Kollarius vice plus sim-
plici asseverabat, opus tuum novo habitu, et Augustae 
Mariae Theresiae nuncupatum, propediem lucem con-
specturum esse publicam. Faxit Lucina propitia, ut hunc 
ingenii tui fetum, quern unanimibus votis eruditi popu-
lares expetunt, typis exscriptuni quantocius manibus 
nostris versemus. Ceterum si quid votis apud te conse-
qui valeo, demississimis Te, Rsme Dne, precibus maj orem 
in modum oro, ut exemplum unum veteris editionis, 
initio licet fineque mutilum (si quod tibi adhue supersit), 
mihi tantisper impertire digneris, quoquo pretio abs me 
redimendum. Fasciculus mihi destinatus Posonium mit-
tendus esset, ibidemque deponendus apud Scholae Evan-
gelicorum Rectorem, D. Jos. Benezur14, qui eum mihi 
data opportunitate certo esset submissurus. Quod reli-
quum est, me gratiae Tuae singulari, summa animi 
observantia. porro quoque commendo, aeternurn perse-
veraturus Rsmi Nominis tui 

Viennae 17()9. die 4. Martii 
devotissimus cultor 

Daniel Oornides. 
13 To j e djelo : Reeensio critica epitomes rerum Ungariearum 

auetore Petro Ranzano, Siculo . . . (Lemgov. 1774.). Isusovac 
S t j e p a n K a p r i n a i (1714. — 1786.) auktor je djela : Hungaria 
diplomatika temporibus Mathiae Regis Hungariae Tomi 2. Vindobonae 
1767. i 1771. Ispor.: Szinnyei s. v. Kaprinai i Ranzanus. 

14 J o s i p B e n c z u r (172!S. - 1 7S4.). auktor poznatog djela : 
„TTngaria semper libera", bijaše od god. 1760. do 1761. rektor 
evangeličke škole u Požrmti. 
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11 
U istom se zborniku nahodc prepisana i ova dva, 

neštampana, još, pisma Krčelićeva : 

B i n a e E p i s t o l a e B. K e r c h e l i e h 
C[anonici] Z [agrabienis] ad J. T o m e e z . 

BAe Dno| 
Relatum mihi est, nummos quosdam vetcrcs isthic 

eollectos, aut in Schitarjevo acquisitos, sibi esse. Laudo. 
proboque điligentiam. Ut autom publico servire valeant, 
illiistrareque Patriam, rogo, quosquos liabet, aut obtinere 
potest, tales mecum communicare velit, ego eos Historiae 
meae inseram. qui fors ad rem Historian! illustrandam 
facient. Illos autem numeratos remissurus sum integre. 
Apes enim imitor. quae intactis fioribus mel unice sibi 
necessarium colligunt: ita ego ea, quae doctrinae ant 
eruditionis sunt, accipiam, eolligamque. 

Zagrabiae 5. Aug. 176. [sic] 

Rde Dnc"! 
Nuper ob homines occasione nundinarum advenien-

tes responderc nequiveram. Inscriptio snbmissa insignis 
ost, multum illustrans Historiam, confirmansque A n-
d a v t o n i u m hie olim fuisse, quod in meis commen-
tariis posueram: Nummos servabo diligenter, et restituam 
fidelissime. Horum quidam aeque rari sunt; faciam autem 
in Supplemento D. Fratris mentionem, ut aeternam 
commendationem ab hae utili diligentia habeat. Lapis 
ille. qui Inscriptionem habet. ea ratione, qua in Sztonyc-
veez, exponi posset, ut sic omnium pateat oculis, et 
sorvetur memoria vetustatis. 

26. Aug. 1768. 
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Vatikanski rukopis Gundulićeva „Osmana". 

Dio II. 

Napisao DR. PETAR KARLIĆ. 

U svojoj radni „ V a t i k a n s k i r u k o p i s G u n d u ­
l i ć e v a 0 s m a n a" (Zagreb, 1912.) na strani 7., u bilešci, 
već sam istakao, da tu „nijesu upravo potpuno navedene 
sve varijante". Stoga upotrijebih zgodu, kad me je pod 
jesen god. 1913. prije svoga polaska u sveučilište u 
Rim pohodio u Zadru bivši moj učenik Antun Aralica,1 

te ma dadoh akademičko izdane Gundulićeva Osmana 
(„Stari Pisci Hrvatski" IX.) i svoju radnu „Vatikanski 
rukopis Gundulićeva Osmana", pa ga zamolili, da bi 
vatikanski rukopis ponovno isporedio s akademičkim 
izdanom i da sa strane ispiše sve varijante od riječi do 
riječi. On je to zaista rado i savjesno i obavio, na čemu 
mu i ovdje srdačna hvala. 0 dovršenom svojem radu 
javi mi pismom od 2. prosinca 1913.: „Šaljem Vam 
sve skupa ,Osmana', broširu i ,grb' . . . Radio sam 

1 A n t u n A r a l i c a rodio 1888. godine u Zlarinu, gdje je 
polazio i pučku školu. Prvih šest razreda gimnazije svršio je u 
Spjetu i Kotoru, a posjedna dva razreda u hrvatskoj gimnaziji u 
Zadru. Zatim je pohađao u Beču trgovačku akademiju, a onda se 
dao na učene filozofije, uzevši i'iemački i talijanski jezik kao glavne 
predmete. Školske god. 1913. 14. pošao je zbog stručnoga studija u 
rimsko sveučilište. Od početka rata nalazi se na ratištu Bavio se 
dosad, uz prevođene pjesama sa stranih jezika, ponajviše pisanem 
ieuilletona. 
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tačno i savjesno . . . Hadio sam perom, jer radi mojeg 
rukopisa bojao sam se, da bi olovkom bilo nejasno . . . 
S velikim je slovom muka; imena gradova uvijek su 
s malim slovom (za rig rad); Vezier, Despot, Majka sad 
s velikim sad malim; imena osoba: Osnum i t. d. isto 
tako . . . Višeput je jasno, da je bila pogrješka prepisi-
V8.ÖS, osobito ako ifi bio u /.lom .stiTnim/1"]"! risao 
sam svagdje istim starinskim pravopisom, da se izbjegne 
pometnja izgovora, kao što je to više puta krivo shva­
ćeno u akademičkom izdanju . . . Upozoravam osobito 
na riječ: ugarski. Dakako da je a blagozvučni kao u 
riječima: varhu, harvazki, art, ali to ne stoji za riječ: 
ugarski; . . . z a t o je krivo u akademičkom izdanju i 
ugrski, hgrska i t. d. . . ." 

Vatikanski sam rukopis već opisao u spomenutoj svojoj 
radni. No prema podacima Araličinima pripomiriem, da. je 
prvi list čist, a na drugom stoji: „L' 0 s m a n o. P o e m a i n 
l i n g u a I l l i r i c a d e l T I l l m o Sig-r G r i o v a n n i d i 
Fr a n-o G o n d o l a (1 e nt i 1 b u o m o di R a g u s a , La-
s c i a t o p e r L e g a t o dali" I l l m o Sig-r Ab-e S te -
f a n o G r a d i , P-mo C u s t o do d-a Bibl-a V a t i c a n a. 
Mor i a 2. di M a g g i o 1683. in R o m a . " — Na tre­
ćem listu piše: „Po Mi li u M a r t e l i i ni na- 12. de­
c e m b r a 1()1)7.u — Četvrti je list prazan, a na petom 
nebrojenom listu nalazi se grb.1 Od šestoga lista, koji 
je označen kao p r v i l i s t , počinu se pjevana i teku 

1 Ovaj je raspored, na kojem upravo listu pred tekstom što 
piše, nešto drukčiji nego onaj kod J e n s e n a („Gundulić und sein 
Osiiian". Gröteborg, 1900. str. -217.) prema podacima švedskoga 
poslanika baruna Bildta, — I fotogralički mi je snimak grba, što 
ga ovoj radni prilazem, kome je, na lijevoj donoj strani udaren žig 
vatikanske biblioteke s natpisom : „Bibliotbeea Apostolica Vaticana". 
poslao gosp. Aralica, kako to i u svom pismu spomnie. 
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neprekidno do 149. lista (pjev. I.—XIII.), koji je prazan 
kao i ostalih 8 listova za nim. Odmah pod XIII. pje-
variem nalazi se ona karakteristična prepisačeva opaska: 
„manka cetarnaesti i petnaesti Cemat". Na listu, ozna­
čenu brojem 150, počine se 18. pjevane, te prijepis 
toga i ostalih pjevana do konea „Osmana1' slijedi do 
221. lista. Zatim je U pos'iediiih listova nzaludnhhu. 
Nad svakim pjevanom lijepo je izvođen kao i nad pje-
vahem prvim natpis u zavrnutoj vrpci.1 Uz to je do 
149. lista prepisivao na listovima po sredini pri vrhu 
označio i rimskim brojem broj dotičnoga pjevana, ali 
to poslije nije činio. Vani osim natpisa na hrptu: „Osman 
(riva Franci GundulicMa" vidjeti je i broj XVI. i vrlo 
sitne brojeve pri vrhu: 98, 3. 16. 

Kod isporedivaiia Araliea je crnilom u tekstu pod­
crtao riječi, a na strani je sad s jedne (najviše 
s lijeve), sad s druge ispisivao varijante tih riječi 
ortografijom rukopisa. Mane je tek stvarce (n. pr. veliko 
ili malo slovo, rastavlaiie i spajane riječi) naznačivao 
u samome tekstu. Sve hegove bileške ja sam kritički 
pretresao i ponovno isporedio ne samo s tekstom Gun-
dulićeva „Osmana", nego i s varijantama ostalih ruko­
pisa, kojima se pri uređivahu akademičkoga izdaiia 
Griindulićeva „Osmana" Pavić služio te ih navodi u 
opaskama. Ovdje priopćujem samo one varijante, koje 
se u prvom dijelu moje radiie: „Vatikanski rukopis 
(lundulićeva Osmana" (Zagreb, 1912.) ne spomihu ili 
su drukčije nego ih j e Araliea. zabiležio.2 O osobitoj 

1 lsji. faksimile prve strane (Karlić: o. c. p. 6.). 
2 Dakako da ovdje ne navodim ni onih nekoličak varijanata 

sto ih je iz pjevana 1. od 1. do 101. stiha i iz pjevana III. priopćio 
I v a n M i l č e t i ć (Grada, kn. VII. str. 806. i 307.), nego samo one, 
koje je ili Mil'Vtir previdio ili Araliea drukčije /abiležio. 
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znatno^ti ovoga vatikanskog rukopisa za kritičko uro­
đene teksta Gundulićeva „Osmana" suvišno je i govoriti, 
kad se zna, da je taj rukopis pisan tek 29 godina 
poslije Gundulićeve smrti, te da je po starosti uopće 
drugi od svili dosad poznatih rukopisa Gundulk'eva 
„Osmana." 

Pj. I. 45. misto V. mjesto1 (a); 55. objav'te V. objavte; 69 
Tim V. Ti: 73. leđna V. Jedna; 101. Čim V. Čiem (b.); 105. ah V. 
(ah); 111. er V. jer (b.); 112. viek . . . tega V. vik (b. c. d.) . . . 
toga (a. e.) ; 119. s'kiem . . . svit V. s'kim . . . sviet; 127. kazahote 
V. kazahote; 131. skokom V. s'kokom; 144. plećah V. plećieh (b.): 
187. svita V. svieta; 189. Jaoh V. Job; 194. l'jeto V. ljeto*; 211. 
dokli V. dokle (b. d.); 242 nie V. nije (c. d.); 253- Spaholjani V. 
Spaohmi (a.); 284. plata im je V. plaćajući: 295. k'o V. ko ; 304 
vas saj V. vasaj3; 310. mis'o V. miso: 311. kieh ste se V. kijeh ste 
še : 321. spaholjana V. spao|ana4 ; 324. združi V. s'druži: 330. paček 
V. pače; 331. tko V. ko : 332- visu V. višju (b.); 341. ovacime V. 
ovacieme 349. s'deset . . . ki V. s deset . . . kij; 362. mis'o V. 
miso : 364. z'dvora V. s dvora. 

Pjevan'je drugo V. Pjevane drugo ali ti kant ; 24. mog'o V. mogo • 
30- još mlados tebi V. još tebi mlados (b. z.); 35. nauke V. najuke • 
36. l'jeta V. ljeta5; 37. priinaPjetju V. primaljetju6; 38. doć'će V. 
doće (b. e. d.); 55. mis'o A. misao ; 69. skloni V. s'kloni; 70. Sprid 
V. s'pried, 74. cvietjem V. slovim(a); 78- z'gar V. sgar, 94. izpod 

1 Rijefi iz stihova A (oznaka za akad. izdane Gundulićeva 
Osmana), koje slijede odmah iza broja istoga stiha, preštampane 
su vjerno istim pravopisom, a kod onih iz rukopisa V. (oznaka za 
vatikanski rukopis (T. 0.) upotrebjena su slova: d. }, u. Ako li se 
koji rukopis prema biješkama navedenim u A. posve slaže s 
istaknutim varijantama rkp. V., tad navodim u zaporci oznaku toga 
rukopisa; nade li se u zagradi oznaka rukopisa iza pojedine riječi u 
istaknutoj varijanti, tad se ona riječ podudara s navedenim rukopisom. 

- TI rkp. : lieto. 
3 Slično se u rkp. V. na više mjesta opaža, da prepisivač kao 

da nije htio da dva puta piše isto slovo — kao što ovdje n. pr. 
slovo Bs t t . 

4 spaoghlana. s lieta. " primalietin. 

* 
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V. ispod; 101. Šaviše je (on pokliče) V. Saviše se (on) pokliče; 
102. gdi V. gdje1; 107. srajen'je V. smjeiie; 118. željen'ju V. 
zelenu-; 119. s'nove V. snove; stih 126. u A. sav u zaporkama, a 
u V. (kob); 132. upala V. pala; 138. najgluse V. aajglušje: 140. 
pak'o V. pako; 148. dugim V. duhom (1>. d.): 155. gdi V. gdje: 
157. čarajući V. carujući, 165. z'o V. zao ( a r b.) : 166. i na V. 
i ona; 176. zvirim . . . stinom V. zvierim . . . stienom; 181. spoznan'ja 
V. spoznana; 183. uzđan'ja V. uzdaAa; 187. steć V. steći; 101. (tač 
je ohola) V. zač (a.) je ohola: 195. i V. u (b, c. d. m. ■/..): 211. er 
V. jer; 230. koji . . . riet V. ki (a,, a,) . . . (riet): 233. Nemo' Y. 
Nemoj.; 257. ne poznanu V. nepoznanu; 265. nać'će V. nade:1: 
274. kol'jena V. ko|ena' : 286. dvor. ki sunčan zrak nadsiva V. 
dvor, kij sunčan sveder5 (d. svejer) biva: 288. gdje V. dje8; 290. 
jednieh V. jednim (a. z.); 293. zmaji V. zmai: 303. s'svieta V. svieta 
(1).); 309. moskovski V. moskovski: 313. svem sviti V. sviem svieti: 
328. l'jepota V. ljepota: 331. l'jepot? V. ljepote"1; 334. raškieh V. 
raskih ; 335. l'jepota V. ljepota8; 344. ul'jesti A. ujesti; 347. kol'jena 
V. kojena; 368. bit' V. b i t i : 382. nie V. nije: 383. pred oniem, ki 
na sviti V. prid onoziem, kij na svieti: 388- utvrdit' V. utvrdi: 
392. inieh V. inih; 395. prostire V. prostere: 396. prihita V. 
prihitat (a: prihitat') ; 400. s'prva V. sprva: 401. pozn'oV. pozno : 
406. stih A. u zaporkama, a u V. nije; 413. vojvodi V. vojevodi : 
415. Radovilskom V. Radolviskom; 418. Zborovski V. Zbaravski: 
420. Zamoški V. Zatnoski (b.); 422. čije V. ke (b. d.); 430. reseči 
V. reseć; 435. pozn'o V. pozno: 440. vojvoda V. vojevoda; 449. 
njima V. nima; 453. tvdieh . . . obzida V. tvrdih . . . zasida: 454. 
gdje je zatvoren V. gdje zatvoren; 455. prida' V. poda (a. e.): 
456. vjernieh V. vernieh; 468. sjedio je, gdje V. sidio je dje; 474. 
bratji . . . pohodu V. brati . . . pobudu; 485- gdje V. gdi. 

Pj. III. 3. s'planinskieh V. s planinskih; 26. mis'o V. miso: 
77. njih V. nih9; 118. tviem V. tvim; 136. sviče V. svieh je1": 
141. mojieh V. moieh; '156. izrek'o V. izreko; 159- ne brojena V. 
ncbroena ; 172. španjskoga V. spanskoga; 201. Svemogućstvu V. Sve-
Tiiognčstvo11; 222. stanov'o V. stanovo ; 256. općinom mu V. opći-

1 gdie. — 2 scegliegniu. 
a U rkp . : naghie. — 4 kogliena. — 5 sueghier. — G die. ~ 

' liepote. — K liepota. — H gnih (Milčetić: gnie). — 10 suiehie 
(dr. Moseatello i Araliea jednako zabiležiše). — 11 Sve Mogbuehstuo. 
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nomu: 266. slidi V. sliedi; 295. gdje V. gdi: 298. kamen'ja V. kamena 
302. i jes jo.šte V. jes i jo.šte1; 309. zlamen'ja V. zla men a; 312. 
prostri« V. prostrije; 314. vrh . . . brze V. vab.2 . . . brže3; 319. 
vidjen'je V. viujene; 325. ne ima V. nima.1 

Pj. IV. 2. iimuk'o V. uiiiuko; 14. pred V. prid; 29. Nu er V-
Jer (a. a,, d.); 32. gdi . . . st'o V. dje . . . sto; 35. preko V. priko ; 
39. jako V. i ako: 46. izdubli V. obdubli (at. b. e.); 61. odoli V. 
odolij; 63. proli V. prolij; 68 kapigjija V. kapičia: 7Ü. ovieh V. 
ovih: 75. tisać V. tisuća ; 77. earskieh V. carskih; 79. janjiearskieh 
V. janičarskijeh ; 81 . S njim . • . tries V. Ä nim . . . ties5: 85. svieh 
V. svih: 86. slava V. sila; 89. Alija V. Alia; 97. Spaholjana V. 
Spaofana: 101 Petnaes V. Petnes: 107. er V. jer: 114. spahija 
V. spahia: 115. Memija V. Memia: 121- u/, njih V. uz nili ; 122. 
delije V. delie; 133- S'njima V. Š nima; 136. najvrlijegi V. naj-
vrliega : 142. Bošnjak V. Bošnak; 143. prostri'e V. prostrie; 147-
nije V. me: 148. Dunaj V. Dunav: 151. dvanaes tisuć V. dvanajes 
tisuća; 166. veziera V. viziera : 168- vazetje V. vazetja; 176- stoji 
V. stoi; 197. svieh V. svih: 203. t . V. toj; 205. zaslipi V. zasliepi; 
208. razbijati V. razbiat i : 211. opustje V. opasti (a,); 212. ju V. 
u ; 224. izpi d V. ispod: 225. vije V. vie: 228. or'.) V. oro ; 240-
s'lieva V. i slieva : 241. gdje V. gdi: 242. trećemu V. tretjemu: 
257. obstrie V. obstrije: 266. uz njih V. uz nib; 271. poji rika V. 
(poji) rieka; 276. nazvan V. nahvao (li. c.: na hvao); 279. ki V. 
k i j : 28U. ni V. nij: 285. ustra.ša V. ustrašja: 29<>. vazda V. svuda 
(b. e. d.); 293. ovi V. oni: 297. ki V. kij; 306. znan'ja V. znana; 

318. petnaes . . . z^niezdi V. s'petnes . . . ugnezdi (b. c. d.: ugniezdi): 
319. suhe V. suh: 322. k'o V. ko : 328. st'o . . . i uza V. sto . . . 
uza; 335. družtva V. društva: 340. š'njim V. š nim: 349. dvanaes 
V. dvanajes; 352. š njima V. š nima; 361. Tiem V. Tim: 362. njieh 
V. nih; 367. kroti i vlada V. kroti vlada; 372. l'jepotu V. ljepotu15; 
377. Kaciga V. Kacig; 380. evit, ki V. cviet, kij : 387. l'jepota V. 
ljepota7; 388. ko ju V. tko ju (a., b. c ) : 394- liepih V. liepieh; 
410. ognju V. oghem; 414. bol'jezni V. bolezni ( a r a3.); 419. vjernu 
V. vernu (%. a„.); 421. to V. stbi: 425. poljačkih V. pojačkieh; 

1 ies i ioscete. — - „va"Ltt, jamačno maiika „r" — varh" 
( = vrh). — 3 barsce. — 4 nvma. 

; Marika: r. 
6 liepotu. — ' liepotu. 



38 PETAR KARLU' : (Sj 

427. dobitih V. dobitieh ; 428. ne dobita V. nedobita; 437. Misira 
V. Mesira; 441. tri sta V. t r i s ta ; 443. mjesta V. mista ; 452. zlato 
V. zlata (a.); 453. Nut' Jemira V. Nu Tiemira; 461. podoljska V. 
podolska (a,, b.): 462. porobi V. porobij; 464. dobi V. dobij; 466. 
ban V. pan; 472. du V. da; 477. oda svudi V. odasudi; 478. 
kriposti V. kreposti; 483. obtjeciva V. opteciva. 

Pj . V. 10. onieh V. onih; 11. l'jeta V. ljeta; 17. mog'o V. 
nincrn ' 30- slegiena V sleđena (&.}'■ 34- streptie V. strientie ; 39. i on 
V. on ; 40. a V. i ; 42. ranozieb V. mnozih ; 46. jer V. er; 48 stopam 
V. stupam (d.); 49. jaoh V. job ; 52. kili . . . živieh V. kieh . . . 
živeć; 82. sviem V. svim; 88. kćereu ovu V. ovu kćercu; st. 89. 
i 90. A. u rkp. V. stoje bez zaporaka ; 114 s'l ' jepote V. s ljepote; 
121. vojvodi V. vojevodi; 122. ki junaštvom V. kij junačtvom (b.: 
junačtvom): 127. krvavieh bojnieh V. krvavili bojnih; 131. ban V. 
pan: 133- njegovieh naglieh V. hegovih naglih; 141. pokoj V. pokli: 
142. s'bojnieh V. bojnih; 143. kopjim V. kopim (a. a,, a,.); 144. 
verna V. vierna; 147. vjeran V. vjeren; 164. naprid V. napried 
(a,. a3.) ; 168. bijenje V. bierie ; 169. iedu V. jedu; 197. iz; zasjeda 
V. izasjeda: 212. dvje sti V. dviesti ; 216. svojieh V. svojih; 219. 
gdi V. gdje: 228. grdi V. gradi; 231. nesmiljena V. nesmijena; 
232. skačuć V. s'kačuć ; 235- stižuć V. stignut; 236. s draziem 
svojiem V. s zdrazim svojim; 246 okluči V. odluči; 255- vitiem 
V. vitim; 258. tvoga V. toga (a. b.) ; 262. tve V. tvoje (a,. a2. 
a.,.) ; 26'o. mojiem V. moim ; 267. svita V. svieta; 281- s njime 
dvanaes V. š nimfi dvanajes; 282. konjieh V. koheh ; 284. 
ga svaki V. svaki; 296. odgovorit' V. odgovoru; 312. stoji 
liil'jega V. sti bijega; 320. svjema V. svima (a.,. a;i.) ; 327. svim 
V. sviem; 329. s'jedne V. sjedne; 336. odnila V. odniela; 341. stoji 
Y. stoi; 351. priko V. prieko ; 359. objema V. objem; 377. cieli V. 
ciele (a. alm d.); 390. udarac V. udorae ( a r c.); 413. uzdaha V. 
uzdah; 418- konjieh strelovitieli Y. konih strjelovitih; 420. vitieh 
V. vitih; 435. «fed V. isred (a,, b.); 451. s'drngami je V. s drngam 
je : 466. njoj bil'jezi V. no1 bilezi; 468. a V. i: 483- mis'o V. mi<o: 

484. draga V. druga; 499. viditi V. vidjeti; 502. prevelika V. 
privelika; 510. ko V. tko ; 518. imena V. imana2; 521. proletjelo 
V. proljetjelo3 (b. prol'jetjelo); 527. živ je V. žive; 529. imaj, o 
gospoje V. ima (a,.: ima') o gospode4; 538. ovdi V. ondi; 543. tiem 
V. tim; 549. napried V. naprid; 550. uzmnažajuć V. umnažajuć (b). 

1 gnio. — " Prepisačeva griješka. — :i prolietielo. — 4 gospogie. 
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Pj. VI. 11. podrie V, podire ; 17. Gdi . . . mojieh V. Gdje . . . 
moieli; 18. gdi V. gdje; 20. jaoh V. joh; 23. t'mini V. tmini: 29. 
jaoh V, joh ; 37. gospoja V. gospoda1 ; 43. mojieh V. moieh; 45. gdi 
je V, di e; 55. kieh V. k i ; 62- mi V. me; 64. kieh V. kijeh (a,.): 
67. ku V. ka; 81. kojiein V. koiem ; 82. slavja V. slavna (a. aL. d.): 
85. poklik'o V. pokliko; 87. nik'o V. niko ; 99. ne . . . š'njini 
V. ni . . . š nim; 101. Ah V. A; 102. verna V. vierna; 126. tanahni 
V. tanahan (a3, b.) ; 131. gdje V. gdi; 136. tvoja želja V. tvoi 
sre|a2; 142. jaoh, ovoga V, joh, ovega; 157. zornieui' V. zornim; 
1G4. svrhu V. sfrhu; 167. oj V. joj (a3. m. z. b. c.): 175. mača V. 
V. maču (a. aL. b. d.) ; 176. stoji V. stoi; 181. sužanj V. suzan 
(a. a2.); 198. oprieti V. opriti (a2 .): 200. pak'o V. pako; 206. oružjem 
V. oružim: 212. odolif V. odojet: 213. vika V. vieka: 222. koga 
Vr. tkoga ; 234. vremena V. rumena; 237. Ah V. A (a2. a;i. b. c. d.) ; 
248. vrime V. brieme ; 249. Posl'jedna V. Poslediia ; 253. oslobodit' . . . 
draga V. slobodit druga; 257. ugrštieom V. ugaršticom; 258. 
ugrskoj V. ugarskoj ; 259. ugrskiem V. ugarskim ; 265. Gdje došavši, 
u dvor hodi V. gdi dosadu u dvor hudi ; 271. ili . . . ili V. ali . . . ali ; 
279. sudi V. žudi; 282. druziem V. družim ; 290. svegj V. sve: 
296. vernieh V. vernih ; 297. s'njima X. š nima; 298. spaholjane V. 
spaobane; 303. s'namišljenineh V. s namišjeniah; 313. španjskoj V. 
španjskoj3; 321. kraljem V. krajom : 334. spovitda V. spovida; 346. 
riekom od svud V. od svud riekom ; 362. darim . . . posl'o V. dari . . . 
pošlo; 376- posjek'o X. posjeko; 377. to V. toj: 386 proš'o V. 
proso ; u biješci aa. d. stih 4. obilježja V. obi|eža. 

Pj. VII. 4. grčkoga V. grkoga; 20 oganj V. ogag4; 23. go-
rienje V. gorerie ; 46. Serse V. Širse; 51. scieniš V. s'eieniš: 52. 
srdžbe V. srgbe; 54. kraljestva V. krajevstva (a,. as.) ; 59 sliedeć 
V. slideć; 71. prol'jevajuć V. prolievajuć; 73. s'uzdasi V. nsdasi; 
79. ki . . . grčke X. kij . . . Grke ; 85, Šije po otocieh V. Seje po 
otoeih: 102. gdje V. gdi ; 121. Rodjaci V. Rodjati ; 125- s'teške V. 
teške; 126. svudie V. svudije; 128. krije V. krie; 131. li im V. 
liru; 144. svieh V. svih; 151. Ikaria V. i karia (svi osim: c. d. 
m. z : i Karija): 163. zavjete X. odvjete; 173. gdi V. gdje; 
186. tnj V. tu ; 191. gdi V. gdje; 192. domišljatom V. đomišlatoni; 

1 gospogia. — " sreglia, jamačno griješkom mjesto: sceglia 
(== že|a). — :l spa gskoi. — * oghag, griješkom mj. : oghagn 
(— ogaii). 
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203. Atos V. Etos ; 206. Pelio . . . gdje V. Peleo . . . gdi; 207. 
kojieh V. koieh; 208- vršim V. vrliim (a. a, .); 221. ovieli V. ovih: 
226- mis'o V. miso; 227. ognjevitiem V. ognenim ili; trjeskovima 
Vr. treskovima (a^): 228. on čas ih je sataris'o V. oni čas je sata-
riso; 229. smjen'je V. smjene; 230. temu V. tomu (1).): 231. ko V. 
tko; 233. dočime V. dočieine ; 243. š njima V. snima; 251. Sparta V 
Sparta; 253. slavnieh V. slavnih.; 290. nie vladan'ja V. nije vladana: 
305. tvniiem V tvoiem: 306. š'njega V. s i'iega ; 307. jer V. er: 308. 
pade V. pada; 310. ravne Livadije V. slavne Loivadie; 317. Tu . . . 
l'jeta V. tuj . . . ljeta: 318- Mark-Antonija .. . Augnsto V. Markantonia . . . 
A gusto; 321. Mark-Antonija V. Markantonia ; 338- spanski V. spanski; 
347. jer V. er; 350. bliže V. bližne; 353. gdi u vremena V. gdi 
vremena: 373. njih V. nili ; 377. davnji V. davni (a. li. c. d.): 
394. svietla V. draga; 420- Lesandra V. Leksandra; 435- liposti 
V. lieposti ; 436. jednim V. jedniem. 

Pj. VIII. 1. L'jepota V. Ljepota: 3. gdje V. gdi; 22. s'sviet-
lom . . . kad V. svietlom . . . k a : 28- svita V. od svita: 35. Ladislava 
\r. Vladislava ; 36. /.anie . . . mg ' V. zamie . . . neg1 ; 37. želee V. 
žeječ; 39. te je svom narek'o V. te svom nareko; 46- s'tanke V. 
tanke; 55- lipotu V. ljepotu2; 62. posl'u V, pošlo: 65. .S'tvojiem 
V. Stvoiem; 73. doš'o V. došo ; 74. .Smederevu V. Smederovu ; 75. 
kčer V. kćeh3; 78. kol'jena desposkoga V. ko]ena despodskoga» 
84. pokrajine V. pokraine: 89. ki V. k i j ; 90. bio V. bijo; 93. one 
V. ove : 94. desposka V. despodska ; 100. prijatelji V. priateli ; 
115. ki . . . dvanaes V- kij . . . dvanajes ; 118- priku V. prieku ; 
121. ost'o V. osto; 123. s'plahe V. plahe; 128. Prage V. Praga 
( a r b.); 136. Vladka V. Vlatka; 141. svieh V. svih; 142. jošte 
V. odsvieh; 157. vrime V. vrieme; 158. prika, V. prieka; 162. dvanaes 
V. dvanes: 167. začu V. zajču ; 168- jedine V. jedihne ; 172. štapak 
V. šapak; 181. čajko V. čačko4; 194. kupi V. skupi (a.,, a.,, b. e. 
d. m. z.); 198- š'njima V. s hima ; 214. pastirice V. pastieriee : 
216. l'jepsi V. ljepše5 (a. iir : l'jep.še) ; 217. bi.še V. bješe : 230. cica 
V. cjeea; 235. istočnime V. istočnieni ; 243. rajskom V. rajskomu; 
246. ruža V. rusa; 267. kim V. kiem ; 268. sunašee V. sunajce ; 
274. vrime V. vrieme: 276. uživajmo V. uživamo; 277. čekajte V. 

1 U rkp. griješkom dva puta napisano : „negh". — 3 

liepotu. — 3 Griješkom. 
"l (Miacko, — ■"' liepscie, 

U rkp. 
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čekate: 282. vas V. nas; 290. steče V. stječe (a,, a.); 298. š' njim 
V. š niin; 310. eutjela V. ć.utila; 32(5. (kliče treći) k'Zadru V. kliče 
treći Zadru: 330. uprska V. ugarska: 333. s'vojskom V. vojskom: 
334. Vladislav V. Vladisav : 335- s'neizmieruima V. neizni-rnima: 
338. ugrske V. ugarske. 355. bivši V. buduć (a2. a.,, c. d. m. / . ) : 
365- Zapažene V. zapažene (b) ; 376. ko V. ke (a^. b. c. m. z.): 
390. ki . . . dubrave X. kij . . . dubrava1 : 391. uživajte i sliedite 
V. uživate i slidite : 402. ovdi V. ovdje; 405- te V. sej ; 418. p'o 
V. po : 419. skažeš V. kažeš (a. a:i. đ.); 420. rieči V. riečim (a.,.) : 
421- tko V. ko: 427. spomenjivat' V. spomenivat: 429- kol'jeno V. 
kojeno : 432. krije V. kr ie : 438. jaoh V. job: 440. starieh mojieh 
V. starih nioih: 442- despot V. depost2 ; 455. cieć X. cić: 458. 
obljubile V. objubili; 464. primami ih . . . sliede V. primamili . . . 
sl ide; 477. i is;>osieca V. isposieea : 488. suzna V. suzna (a. a.,.): 
490- gledaš V. gledaj (a. a r a3.) ; 491. nama V. nami : 497. slušaj 
V. slišaj ; 508. š'njim V. š nim; 512. mis'o V. miso : 513- sliediš 
V. slidiš; stihovi A. 514- i 515. u V. nemaju zaporaka; 518- ugrskiem 
X. ugarskiem . 519- misli V. smisli: 525. moć' ćeš V. uioćeš : 527. 
i 528- mi ih V. mili; 537. Od V. Oh: 541. Verna V. Vierna : 543. 
gdje V. gdi: 573. ugrske V. ugarske; 575. gdi je V. gdje: 605. š'njim 
V. š nim: 608. isred V. isprid ; 610. ki ju V. ki u; 621. srećo V. 
sreća: 622. djedinstvo V. djetinstvo; 623. slavnieh V. slavnih; 
624- pastirim V. pastierim : 626- l<i X. kij : 632. jedina V. jedihna : 
633. Nije X. Nie (a,, m. z.) : 635. gdi je X. di e: 639. ah V. oh : 
655. kćercom mu . . . mu odmak'o V. kćercomu . . . ođmako ; 666. 
i X. t e r . 671- je V. ju ; 681. jaoh V. job: 693- ćieme X. čiem ; 
701. ku V. ka : 725. slidit' V. sliedit: 729. oj V. o; 754. mladi V. 
mlad: 756. ustrieli V. ustrili : 757. Uz'o V Uzo; 759. svietlih 
X. svietlieh; 760. vidi se V. vidiš: 765. mis'o V". miso. 

l*j. IX. 2. vlas . . . tvojih X. glas . . . moili: 25. lanjsko V. 
laosko: 32. i s'Nestera k' njemškom X. i Nestora (a. aa, d. z. : 
Niestera) k' niemskom ; 40. Varšovije X. Varšovie; 49. ki V. kij : 
52. lanjsko l'jeto V. lansko (a. a,, na.) ljeto: 55. sve V. svi (a. a.,.): 
60. se V. še ; 66. š'njim V. š nim : 80. lakši i brži neg sjever X. 
lakši brži (a. a,. a.,, c.) neg sever: 85. stoprv X. toprv (%.); 97. 
svietla V. svitla (a.) : 98. Vladislava V. Vladisava; 102. zračili V. 
zraci; 105. bani V. pani; 132- ki V. kij ; 148. promienjiva V. pro-

1 Na koncu je „a" nejasno. — - Griješkom. 
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inieniva (a. a,, b. c. d.) ; 158. ckni V. ckmi; 166. gospoje V. gospode1 . 
171. s'dvanaes bojnih V. s' dvanajes bojnik: 185. tako V. taka je 
(a t .); 188. gospoje V. gospode1; 191. tec'te V. tecte; 196. lanjsku 
V. lansku (a. a3.); 222. tekuć V. teouć-; 223. s'drazim V. s draziem; 
228. plaču i cvile V. plaču cvile ; 230. nika . . . nika V. neka . . . 
nijka (a. a,, c.: njika). 244. krije V. krie ; 248- z'gar V. zgar; 
254. tu V. tuj ; 267. l'jetne V. ljetne; 279. dubja V. dubju: 289. 
Uživajmo V, Uživamo; 293. sviet'o V. sviet : 294. junaštvu V. ju-
načtvu; 595. oteto V. otet; 299. dvanaes samih V. dvanajes samieh ; 
305. dvanaes V. dvanajes; 307. ki V. kij : 310. mjesti V. misti; 
312- tvojieh V. tvoieh; 322. na V. u (b. c. m. z.) ; 324. svojiem 
V. svoiem; 332. sn'ježana V. sniežana: 335. s'prva V. sprva: 337. 
sumnjit' V. šumne (a); 340. stav'mo V. stavmo; s'trane V. strane 
(svi rkp. osim: c.); 342. čim V. čieni: 349. nije V. nie: 351. 
krije V. krie; 358. bojnieh V. bojnih: 365. Ozelen'je V. A zelen 
je:i; 366. cvietju V. cvietiu; 373. rudi V. rusi (a. b.): 374. obluk 
V. oblak (svi rukopisi — osim izd.: m. z.) ; 376. zdaždila V. s'daždila : 
378. svieh V. svih; 389. Ovaka V. Ovako (a. a.,. a3. b. c. d. z.): 
395. sn'ježanieh V. snežanieh; 401. i 402. šes V. seš1 ; 415. ju V, 
u: 437. tim V. t i ; 438. nie V. nije; 448. jel'jen V. jeljen5: 455. 
pust'te V. puste (ax. a.); 464. s'svake V. svake; 493. upazi V. 
uapsi; 495. sklapa V. sklapja: 506. robstvo V. robstvu (a). 507. gdi 
je V. di e; 517. srdžbe V. srčbe; 554. može V. more; 574. s'strane 
V. strane; 576. njegoviem V. riegovim ; 586. rasrdžbi V. rasrgbi; 
590. dražih V. drazieh; 610. tako V. lako; 614. rieka V. r ika; 
635. prigiba V. pribiva (a); 636. i na V. na (a3); 638. nedobitno 
V. nedobitnoj; 670. zglobjen V. sklopjen; 672. kamen'jem . . . j>ob'jen 
V, kamenem . . . pobien; 684. nigdje V. nigde ; 690. čim V. eim8; 
695. pak V. paka; 698. gdje V. die : 700. ove V. one: 705. srca 
V. cara7 : 707. joj cara V. joj e cara : 709. vrieme V. brieme. 

Pj. X.19. Vladislav je V. Vladislavu; 24. dolietahu V. dolie-
tjahu; 26. biše V. bješe; 29. veseo V. vseo ; 30. š njime V. š nime ; 
31. Vladislav V. A'ladisav ; 32. zaplini V. zaiilieni: 34. š njim V. 
š nim ; 53. lešku V. lesku; 61. svih V. svieh: 65- razumile V. ra­
zumjele; 68. susrdstit' V, susresti (m. z.) : 94. l'jepšieh V. lepšieh ; 

1 gospogie. — - teclmch. 
3 A selenie — „A" je napisano u rkp. povrh „<*'" i mnogo 

krupnije. — 4 scesc. — r' Jelien. — ,; zini. — 7 Griješkotn. 
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114. sletje V. slietje; 115- gdje V. gdi ; 122. iziš'o V. izišo: 126. 
podig'o V. podigo ; 128. stig'o V. stigo; 131. priš'o V. prišo ; 144. 
liepih V. liepieli; 146. strile V. striele; 151. sn'ježane V. sriežane : 
154. š njim V. š ninie; 169. kieh V. k ih ; 173. naprida V. naprieda: 
193. Skokni V. Skoki; 196. pošlji V. pošli; 197. Daj V. Duh (a. 
stj. ra. -/,.); 199. depota V. despota: 202. razdili V. razdieli; 238. 
tu V. tuj ; 270. proš'o V. proso; 274. uzdrž'o V. uzdržo; 290. posl'o V. 
pošlo: 323. sudi V. žudi; 330. rika V. rieka ; 344. l'jepša V. Jepša ; 
346. Varšov V. Varšovu: 360. gracka V. gradcka (a,, a , . ) ; 363. 
spaholjana V. spaojanih; 364. sliedijaše V. slidiaše: 368. vrhu V. 
vrh; 374. arapskoga V. arabskoga; 378- sakrafogje V. sakrafoče 
(a,, b. m. z.): 381. s'trkačima V. s trkašima ; 386. kim V. k i j ; 392. 
oči im V. očim : 395. l'jepota V. ljepota; 404. sn'ježani V. sriežani; 
435. izdjelanieh V. izdjejanieh ; 444. našasta V. našastja (a2. m. z.) : 
451. graditelja V. zgraditeja : 457. Leh V. Lek : 459. l'jeta V. ljeta : 
464. Ugrske V. Ugarske; 466. proslavlja V. proslavja (a1#); 479. 
s' imenom V. s iemenom; 484. Pruse V. Prutse ; 497. inačim, s'štitim 
\r. mačem, štitim: 515. Vladislava V. Vladislav (b. m. z.): 522. mož' 
V. množ (a.); 525. Vladislav V. Vladislavu (m. z.) : 526. dokitniku 
V. dobitniku; 528. ugrskom V. ugarskom ; 532. Moravi V. Muravi 
(a,, b. ni.): 535. njemškieh V. niemskieh ; 537. or'o V. oro: 539. 
Kazimir V. Kazimir (a,. a2. b. c. z.); 548. Lesandro V. Lehsandro; 
551. s'gar V. zgar; 565. Or'o V. Oro; 570. je V. e; kip V. kih 
(a. b.) ; 584. naprieda V. napriedi : 587. ali ih V. alih: 589. mjesto 
V. misto ; 591. cijelih V. djelieh ; 599. stražu V. straža ; 603. razlika 
V. razliga; 616. ul'jesti V. ujesti; 625. Zborovski V. S' Borovski: 
626- muuriem V. mudrim; 629- odavna V. od davna; 630. svud 
V. sud. 

Pj XI.1 6. svih V. svieh. Stihovi A. 1 3 . - 1 6 . stoje u rkp. 
V. iza stiha 9. prema A; 10. lanjske V. lanske (a.); 18. dig'o V. 
digo; 30- obtjecat' V. optjecat; 44. ustaju V. ostaju; 45. zbira V. 
obira: 47. orlov V. ,orlovu' ( = orlov) ; 60. suieni V. cieni: 61. krajieh 
V. kraieh ; 63. ako &' oku X. ako j oku; 65. tuj A', tu; 79. rek'o V, 
reko; 80. ljudstva V. |ustva (a. a,.); 84. čuješ V. čuje se; 98. 
lanjskoga V. lanskoga (a.) : 110- svieh V. svih; 111. mog'o . . . vrime 
V. mogo . . . vrieme ; 113. uprašan'je V. uprašarie ; 124. ugragjena 
V. obgradena (b. ni. z.: obgradjena); 125. pogledaj V. pogleda ; 

1 Jedanaesto V. jedanajesto. 
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136. bojna V. bojan: 141. zarast'o V. zarasto; 142. vas se V. vase: 
145. su V. se: 147. opas'o V, opaso: 152. odol'jeti V. ođojeti; 161. 
tieni A', tim; 163. tko V. ko; 167. ki pogrdi . . . svita V. ko (a) 
pogrdi] . . . svieta: 175. svietu V. svitu; 184. vojev'o X. vojevo: 
200. njeniškoga V. niernskoga; 221. opet pazi V. pazi: 223. je V. 
e; 228. ugrsku V. ugarsku; 236. bližnjieh V. bližnieh ; 23,). ugrštiei 
V. ugarštici; 246. je V. e; 253. Zamošci X. Samoživci: 255- konji 
1 jri V. konini: 263. vučce V. včce : 270. sn'iežaniem X. si'iežaniem: 
272. poletiti X. poletjeti: 277. sn'ježunoga V. sriežanoga; 282. ono 
je X. on je; 284. sn'ježane V. sriežane: 290. zbrojil X. zbroil: 302. 
tkalac V. tkajac (a,.): 311. a V. i : 315. gniezda X. griezda (a,, b.): 
316. Gniezdom X. Gnezdom ; 325. ugršticam X. ugaišticam; 327. 
kaplan V. kaplain ; 352. naveze V. naveza ; 357. Dvanaes . . . dvanaes 
X. Dvanajes. . . dvanajes (a. b.) : 371. rek'o V. reko ; 385. ono X. 
ovo; 386. je V. e: 410. nože drže V. zlatne nože: 413. uprav V". 
u pravu: 415. ki . . . i u X. kij . . . u : 422. ondi je V, ondi e : 

427. njemške X. nieinskc : 431. nije V. nie; 432. ičija X. ničia : 
436. treskovi V. trjeskovi; 440. ugršticom X. ugarštican; 454. zavije 
V. sva je : 455. trjeskovieh V. treskovieh : 478. tjeskote V. tjeskoće 
(a. a,, a.,.): 484. sve V. rve : 504. vojvode V. vojevode: 523. rukom 
mu X. nikomu: 530. šti V. stie (a. a v a.,, m. z.: stije); 533. Ki . . . 
čuvši V. Kij . . . ču l i ; 543. ćes X. 5«s; 552. posl'o X. pošlo: 580-
vezierom X. vizierom ; 5^3. silu silom X. silom silu : 588. lanjskoga 
X. lanskoga (a. a.,. 1).); 600. lj'eva V. lieva: 605. k'o V. ko: 613. 
lanjskoga . . . l'jeta X. lanskoga (a. a1. a.r b.) . . . ljeta ; 619. je X. 
e; 620. caru \ \ cara; 623. vaša je livala X. vaša livala: 644. srecniji 
V. srećni: 652. nie X. nije: 653. mis'o V. miso ; 672. d'o V. do : 
674. dozv'o V. dozvo : 689. španjski V. spanski: 693. španjska V. 
španska: 705. gdje V. gdi: 708- od tole X. od tie (a,); 713. je V, 
e: 718. stek'o V. steko : 727. niedno X. jedno (a. a;!.): 746. ustaje 
X. ustane; 756. udulmuti Y. udunuti ; 765. te je boja X. te boja: 
770. družim X. s družini; 773. Gustava V. Gostava; 787. s'hvalin-
skoga od izgora X. s valinskoga (a : s'valinskoga) od izgara: 788. 
njeniškoga V. niernskoga ; 790. višnji je pod'o V. višni podo: 826-
paši se V. pazio1 s e ; 836. vieću V. veću: 838. ćastjen V. časten 
(b.) ; 841. bogata V. bogate: 848. l'jepote V. ljepote: 855. uprav 
X. u put. 

1 pasio. 
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l ' j . XII.1 18. svak V. sve (a.); 27. svojieh V. svoieli ; 40. nije 
V. ne ; 52. s'dragiem V. s'draziem : 58. zaplienjene V. zapjeriene; 
7(5. ništa V. ništo (a.); 84. uzmnaža V. umnaža: 93. l'jeta . . . i one 
V. ljeta . . . u (c. : u) one : 97. l'jeti V. ljeti ; 102. bi V. pi ; 115. 
svudjera V. snđjera . ; 128. l'jepša V. lepša; 139. tko V. ko : 150. 
pitat' V. pitati (a ) ; 151. novo A', ovo: 154. to V. to j : 161. zaista 
zn'o V. zaisto zno ; 178- svoj V. tvoj (a. a,. a2. a.,.) ; 189. oviem 
V. ovim: 200. rnis'o V. miso: 202. je V. u : 209. sramežljiva V. 
sramležliva : 217. ono V. ovo : 218. naš V. na, se : 222. za V. na : 
224. li V. l)i ; 229. gospoje V. gospode; 232. Tjepše V. ]epše: 233. 
bili V. bieli; 239. sužnja X, suzna (a,.): 244. višjoj A-, višoj: 248. 
podat' ti ću V. podati ću: 256. aćermanski V. atećermanski (a.) : 
2o8. jedinu . . . kćercu V. jedihnu . . . kćerca; 259. kojoj V. koj 
\;\,,. a,:i. li. e.) : 260. eavti V. capti ; 261. nu Korevski. ki nad svjema 
V, nu Korvski, kiji nad svima: 272. ruha V. ruka: 281. l'jepote \ . 
ljepote: 295. je V. u : 298. oganj V. ogan: 300. jaoh V. joh; 305. 
robstvo V*. robstva (a. a.,, b. c. ni.): 313. je V. e: 322. iz pameti 
V. i s'pameti (a.) : 349. Kalinka V. Kalinke : 383. i n načinu V, i 
načinu (a. a,. a:j. b.).; 397. sn'ježane \-. suežane; 404. žalosni) V. 
žalosne: 412. kad V. ako (a,.): 429. ah V. oli: 430. vik V. vig- : 
438. mojieh zlatnije V. moieli zlatnieh; 447. djela V. dila : 449. gdi 
je V. di e : 465. Izdajnice, ti dostojiš V. Tzdavniee, kij dostoiš: 
466. jer t' se od vjere X. er se od vjera: 467. stojiš V. stoiš: 
470. urnebes se X. urnebese (a. a:!. b.): 479. htila V. tila : 485. 
sviefo V. svieto: 490. niis'o X. miso: 495. meni budi V. budi meni : 
501. ugrskomu V. ugarskom: 502. obhođit1 V. hodit: 503. dokle V. 
dekle3; 518. daj V. da: 520. ga ću X. ti ga ću (a,, a,.); 529. k'o . . . 
velicieh V. ko . . . velieih: 531. pricieh V. pricili : 538. veseliji V. 
veseli: 539- oblietuje X. obletuje: 541. smiri se V. smir se : 
547. ko . . . vrime X. ke (m. z.) . . . brieme : 548. ti ja ćn V. ću 
ja t i : 556- gdi . . . živ se V. gdje . . . suž se1 : 564. prijetila V. 
izletila (a. a,. a;1.): 569. put X. paut5 '■ 573. s'gar X. sgor: 576. 
istom V. istom : 577. odi V. ovdi : 584. sužanjstvu V. sužanstvu 
(a,. a3. a,.). 

Pj. XIII. 12. Vladislav V. Vladisav: 18. erka V. erska8; 19. 
krivavieni V. krvavi em : 21. Škriplje Y. Šripba; 22. svrd'o V. svrdo ; 

1 Dvanaesto V. Dvanajesto. - uigh. ;! Griji'škom. 
1 susese. •"' Griješkom. " zarska. 
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29. ijeda V, i ieda ; 33- oprit' spravam \r. opriet upravan; 43. gdi 
je V. gdi e; 53. hroču V. hroću; 57. prasca V. praseia; 59. tko 
V. ko; 73. vjerniem V. vječniem (1). c. ni. z.); 75. srdžbom V. 
srgbom; 86. gorostasni V. gorostasni : 87. čagjavoj smegjoj V. čad-
Javoj smigoj ; 104. rašepaća V. rašepača (a, .) ; 106. razrok V. razok; 
115. kom V. komu; 123. gnievi V. grievi; 125. leški Vr. leski ; 134-
najuzdaniem V. s'najuzdaniem ; 141. zgar V. s'gar; 142. zbučaše V. 
s'bučaše : 14F». neizmiernom V. neizmernom: 14-K, Šišmundo V. Sis-
mundo; 158. ičija V. ičia ; 162. plemstvom V. plenstvom (a. 8,.); 
165. ovomu V. nveiuu; 175. i 177. pak'o X. pako ; 180. združi V. 
s'druži; 182. ugrskoga V, ugarskoga; 185. španjskoga V. spanskoga ; 
192. Vladislav« V. Vladisavu; 193. rodbine V. regbine (a : rogbine); 
198. mog'o V. mogo : 203. drži i časti V. drži časti; 230. skoč'mo, 
tec'mo V. skočino, tecmo; 231. već V. veće; 244. pa'ko V. pako ; 
249. kako V. ka mu (a,.): 262. mrzeće V. mržjeće; 265. tec'te V. 
tecte; 266- vrz'te V. vrzte : 275. izdajstva V, izdastva: 286. srdžbe 
V. srgbe ; 290. otraška leške V. otraska leske ; 293. od V. do ; 294. 
priobražena V. priobrazena; 301. Srdžbe V. Srgbe: 309. Diko V. 
Diklo; 324. po'amn'ješe V. potamiieše; 326. mečeta V. mačeta; 
342. s'spaliijam spalio jane V. s'pahiem s'paojane: 344. pridoš'oce 
V. pridošioce. 

Pj. XVI. 5. je V. e; 11. i V. a ; 19. k'o V. ko ; 47. dmienje 
V. d'mierie : 50- nauči V. naui1 ; 54. ustih V. usti (a. a, .); 57. sviti 
V. svieti ; 65. sa V. se; 81. pravi V. prvi (a. a,, b.); 82. l'jeta V. 
lita. Stihovi A. 89.—92. stoje u rkp. V. iza stiha 84. prema A. ; 
90. junaštvu V. junaštvom; 91. silom mi V. silomi; 92. drugiem 
V. druziem; 95. obzidi V. obsjedi (a. aA. a;i.) ; 96. i V. a ; 97- k'o 
V. ko; 98. dokli V. dokle; 111. ti pobio V. ti pogubio; 123. go. 
spocke V. gosposke (a,. a2. a3. b. c.) ; 133. krzma'mo V. krzma-
mo ; 136. ko V. tko; 147. im'o V. imo ; 149. svak V. svaki; 159. 
usta V. osta (a. a,. a2. b. c.) ; 165. Spomen'te V. Spomente: 168. 
i u V. u: 171. caru V. carstvu; 208. se V. će (a,. a2. a3. b. m. z.)\ 
212. kojieh V. koieh ; 224. mož' V. mol: 230. tko V. ko : 232. bljusti X. 
ruski (a.: ljucki); 241. Zaglaviste X. Zaglavi se (¾. a... a.t. b. c.): 
260. k'o V. ko: 267. plak'o V. plako ; 271. mom V. mnom; 275. ili 
je V. ili; 295. s'nje V. š n e ; 299. sila silu V. sila u silu (a. b .) ; 
302. vjerna V. verna; 304. neizmierna V. neizmerna; 311. ti se V. 

1 Izostavieno : c (== 6), 
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ti e; 322. nismo V. niesmo; 320. provodištvo V. provodićtvo; 332. 
tisnuše V. tišnuše; 337. vazetju V. vazietu; 338. izgubljenju V. 
izgub}enn : 349. svjeta V. svita; 352. no V. nam (a,. a3. b.) : 362. 
l'jeta V. ljeta: 386. tvih V. tvieb ; 398. s'te V. ste ; 402. moji V. moi; 
405. reć' V. rec ; 408. spaholjani V. spaojani ; 414. sciemeć V. s'cieneć. 

Pj. XVII. 4. svačiji V. svači: 17. Šea V. Šeš: 18. poglavice 
V. pojavice ; 27. svieh . . . svieh V. svih . . . svih: 40. đoslje V. 
došle; 47. mis'o . . . čuti V. miso . . . ćuti1; 49. vas mo vjeruje V. 
vas vjeruje: 63. ko V. tko: 70. kuće V. kuća: 79. ki vrh kletieh 
izdajnika V. kij vrh kletih izdavnika: 104. svudi V. sudi: 109. tad 
V. sad; 118. spaholjana V. spaojana: 128. treptjeće V. trepteće : 
129. s' X. od (a) ; 133. nam V. iuam ; stih 142. u rkp. V. nema 
zaporaka : 146- vrlieh V. vrlih; 157. (Jesel-pašu V. ('esel-baša (b. : 
kiesel basa): 160. kih V. kieh; 162. ost'o V. osto: 165. razloga V. 
razlogu: 193. najače V. najjače: 195- svud V. sud: 197. Ko V. Kao: 
198. njegov V. .gnegovu- ( = riegov); 199. s'svoga mista X. svoga mjesta ; 
202. (kliče) V. kliče : 209. Smionos je X. Smionose: 212. dila V. djela: 
222. neizmieina V. neizmerna ; 229. besjede V. beside; 234. riti 
V. rieti: 239. nie V. nije; 250. opojrni V*. opieni (a. a3. b. : opjeni): 
261. većieh V. većih; 262. je smela V. smela: 272. nać'će V. nače: 
274. ustaje V. ustaće (a. a,. a3.) ; 276. naje V. nade2: 284. drobnieh 
V. drobnih : 286. v r e m e n a . . . l'jeta X. b r e m e n a . . . ljeta; 290. vrime 
V. brienie: 320. kraljestva tvojieh X. krajevstva tvoieh: 333. ovdje 
V. ovdi: 335. ili V. ali (a.): 337- im'o V. imo : 343. mogle V", mogli: 
stih. u rkp. 369. i 370. (s kiem na glavi stojiš svietu), a u A. 

nema zaporaka; 372. triebi na X, triebi e na: 377. Ugogjajim X. 
Ugadaim (a3. b. ; ugagjajim) ; 383. dostojanstvu V. dostojanstvo : 
385. gdje V. dje ; 393. od dva V. odva: 397. isk'o . . . s'prva V. 
isko . . . prva; 398. nabunjenje V. nabunene ; 410. spozn'o V. pozno: 
417. vjeri X. viri ; 418. spaholjana V. spaojana ; 424. nabunjenoj 
A', nabuneni: 425. jo V. je ; 430. i od V. od ; 439. obr'o V. obro; 
441. škraka V. skraka (a. a2. a3. c.): 448. moć'ćeš V. moćeš (ruko-
pisi) ; 449. ž'o mi je V. žo mi e; 473- vrime V. brieme; 479. htje 
V. t je; 480. mista V. mjesta; 489. Jaku V. Taku: 505. Kroz 
što V. Krošto; 513. iz smeća X. i smeća: 525- hrvačkoj V. 
hrvačkom3; 529. 1 jer im se V. I er čim se; 533. s1 l'jepote V. 
s ljepote, 535. jer V. i er: 536. nadjede V. nadjede (a,.): 545. 

1 r l i int i . - nagl i ie . - '■'■ l inrvazkom. 
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Vezier V. Vizier: 550- junaštvom V. junačtvoni: 563. on V. i on: 
567. smakrm V. smakriu: 594. š'njime V. š nine: 597. posiuiehom 
V. podsmiehom (a,. a2. b. c ) : 598. tešku V. tešku; 609. ti ih V. tili ; 
613. to je V. tvoje: 616. cas se V. ease: 617. vieke V. vike: 618. 
doć'će V. dođe (h.); 627. udarac V. uđorac; 632. vjetar svaki V. 
svaki vjetar; 641. mis'o Y. miso; 644. obilježja V. obiježa; 645. 
eieć V. cić: 652. seieniš V. s'eieniš: 653. Carski V, ( 'arsi ' ; 655. 
f k f l !P V ti.-.-, p • ('.('.Ci " r p f ; V - i " ; ' t : ■ f".71 i ; : ;n ' V ("na ] • P.7'.1 p-fl '" 

V. gdi : 677. ti je . . . đosti V. te . . . dosta ; 691. tve . . . ko V. tvoje . . . 
tko: 692. njegov V. .gniegovü' ( = riegov); 695. tvemu V. tvojemu (a,. 
a,. C); 701. Pripee ■ V. Pri pet će; 705. napried V. naprid: 706. 
strile V. s ' r iele: 707. buni i upi V. buni upi; 718. raždiže X. raž­
diže: 723. zove V. i zove: 729. prie V. prije: 733. gdje V. dje; 
746. mis'o V. miso : 748. nova V. s'nova : 750. to V, loj ; 753, bilu 
V. biehi: 761. Mis'o V. Miso; 764. gdj« V. gd i : 766. brži V. brzi. 

Pj. W i l l . 5. povoj ih. V. povoieli : 25. odgovori V. odgovori! : 
32. istom V. istom: 40. izdajstva V. izdavstva: 44. meenr V. me-
ćaći: 52. svrz'mo V. svrzmo; 59. kojiein V. koijem : 83. vaše im 
V. vašim (a.) : 86. ginu V. giiu; 90. lansku . . . jaoli V. lajnsku . . . 
job; 92. pješei V, pjesnici: 111. tamnice V. tamlice: 121. ona V. 
ova: 122. sieku V, isieku: 130. spaholjan X. soaojan: 141. Uzrok 
je i V. Uzrok i (a. a;j. b. e.) : 145. biö bije V. bie bie : 175. tlač'te, 
dav'te. siee'te. bi'te X. tlaete. davte. sieete. bi te: 183. uzraste X. 
uzrastje: 192. s'stola V. stola: 196. slidoni slide X. sliedom sliede : 
198. skokom . . . vjetar V. s'kokom . . . vihar: 208. liepim V. liepiem: 
214. obzidi V. obsjedi (a,. a3.); 227. Dilavere V. Dilaveru: 242. 
bijenj" V. lučne: 255. puti V. pu t : 258. Mm mn V, eimti: 262. 
krajišnika X. kraienika: 273. zamaha V. zamahaja: 2*8. prikaziva 
V. prikaziva: 292. iždeže V. izdezc: 296. spried V. s' pried: 319-
razbijem V. razbien : 320. razl'jeva se V. razlieva se'-: 321. uzrasti 
V. uzrati: 326. spaholjanska, X. spaojanska: 328. naprid V. napried: 
329. nie V. nije: 331. gdje V. dje: 332. prostran V. prostran; 
346. Aliji V. Ali: 351. strilom V. strielom : 353- Redžepa X. Eedepa; 
355- nino^i V. množi: 358. zlom V. zloj ( a r a2. a8. b. e. ■/..)■ 361. 
brjegove V. briegovi: 362. pe tleh V. po tleh; 370. svim V. sviem: 
374. nu od V. nu: 387. eieć V. c ić : 395. ITruea V. Pruća: 404. 
stek'o V. steko; 406. isk'o V. isko: 408. pritisk'o X. pritisko . 

1 \'a}da izostavleno: k. 
- U rkp. ..se", jamačno griješkom mj. ..se". 



(19) VATIKANSKI RUKOPIS GUNDULIĆEVA ,OSMANA". 49* 

412. množim V. mnoziem; 413. ali V. ali; 414. Dervišom mu V. 
Dervišomu; 430. gnusniem V. gnunsniem ; 437. Ibrahima V. Imbra-
hima (a1# a.,, a.,, c. m.); 446. vrieme V. brieme; 453. gnjevu V. 
gnivu ; 454. Ibrahimu V. Imbraliimu (a,. a2. a:j. c. m.) ; 459. Ibrahim 
V. Imbrahim (a,. a2. a3. b. c. m.) ; 462. svojim V. svoiem : 466. 
udarac V. „uđire", a poslije precrtano i povrh napisano .,tužna" ; 
Ibrahima V. Imbrahima (&it a2. a3. b. c. m.); 505. škripje V. šripje ; 
510. glave V. glave u : 515. tie V. tli (a.); 521. odbija V. ozbia : 
522. ter V. puk; 532. natječe V. zatječe (a. a2, aa. b. c.); 535. 
oko V. tko (a: tako) : 537. ovu V. onu; 550. ma V. moa (a.)-
558. mog'o V. mogo; 578. viek V. vik; 585. vidit V. vidjet: 592i 
veće je V. veće ; 597. to se zbude V. toj se s'bude ; 599. vidjet' gd.. 
je V. više (aj. a2. b. c.) di e; 600. vremena V. bremena. 

Pj. XIX. 2. tvrdim V. tvrdiem; 24. grčko V. grko1; 25. ovak 
V. ovako; 36. l'jepše u obzide V. Jepše a obside; 43. k'svakoj V. 
svakoj: 44. odjevenieh . . . okolo V. odjeveniem (a. a„. b.) . . . oholo ; 
45. striehom V. strehom ; 46. prini V. primi ; 59. kojieni V, koiem ; 
65. pribogato V. pribogata; 77- ul'jeze V. ubaze; 79. svieta V. svita; 
83. cvieće V. cvietje; 88. l'jepše V. Jepše ; 96. vječniem V. svoiem; 
99. neizmierna V. neizmerna; 101. nie V. nije; 105. zgar V. s'gar; 
118. odr'vo V. odrvo: 129. s'razlogom V. razlogom; 138. zastav V. 
zastan2; 141. Agjamkinje V. Agamkirie: 142. upis'o V. upiso; 148. 
Indije V. Indie; 149. Iz V. I ; 164. Ijuvenoga V. iz liednoga 
(aa. b . : iz lienoga); 165. l'jepotu V. ljepotu; 171. gospojom V. go­
spodom; 175. biše V. bješe; 181. s'mrtva V. smrtna (rkpsi): 184.. 
svanjiva V. svaniva ; 189. sve je me V. sve me; 195- obr'o V. obro : 
197. neizmiernieh V. neizmernieh ; 198. mruć V. mreć (a. a... a3. b. 
c. m.); 199. svojih vjernieh V. svoih vernih; 207. tega V. toga; 
232., 234. i 235. k'o V. ko ; 247. pribili V. probieli; 248. s' V. i ; 
isteć'će V. isteće (rkpsi) ; 251. koraljna V. korajna; 278. bies V 
bes; 281. zgiblju V. s'gibju: 285. Ljubovca V. ^ubovnica; 289. 
bijenje V. bierie; 294. teških V. teški ; 297. strjelovito V. strelovito ; 
308. britko V. priko (a. %. b.) ; 312. gnjievi V. griivi; 316. dublje 
V. dubje; 322. Hajdaru V. Haideru; 327. to V. toj ; 332. agjamski 
V. ageniski; 336. gdi je V. gdi e; 342. s'kiem me V. s kieme; 343, 
i 360. k'o V. ko ; 363. tak V. taka ; 386. spaholjana V. spaojana ; 
389. krv V. ,karvu' ( = k rv ) 3 ; 391. kletu V. prieku; 392. vrieme V^ 

1 Manka: c ( = č). ■— 2 sastan. — :i Uopće se u rkp. V. na; 
više mjesta opaža, gdje je slovo „vu na kraju riječi, da piše : vü ili. 

LJETOPIS, SV. 3 2 . I I . 4 
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brieme : 399. zgledom V. sgledom : 405. isred V. iz sred ; 415. skak'o V. 
skako: 420. doš'o V. došo ; 422. divji . . . istira V. divi . . . istjera; 
424. kruži ga V. krnža; 430. svih V. svieh : 434. odmetnici V. od­
metnice1; 444. najvećem V. najvećemu; 449. ovu V. onu: 456. lupa 
V. jupa (a. r): 461. Šeću V. seća; 469. ružica V. ružicu: 473. Veliji 
V. Veli i: 485. nu V. jur (a. a,. a.rV. 493. k'nebe-dme V. k nebo-
sime ; 496. i izdišući V. izdišući: zaže V. zvaše (a. a, .): 498. svojieh 
V. svojih; 511. ko V. tko: 512. ubit' ga . . . nać'ću V. ubit ka . . . 
naću; 515. s' tli V. s tie (a. a3. b . : s'tle) : 518. pokleknjiva V. po-
klekniva (a^. b . m. z.): 523- bodezan V. podesan (a , ) : 525. Uprav 
V. JJpravir (— Uprav): 532. bodezni V. podesni i a,.): 546. 
veziera V. vezira: 557. Stiže V. S t iš te: 564. smrt i V. smrti-
576. mojim V. moiem : 577. već V. veće : 579. izdah'o . . . tega V. 
izdano . . . toga: 580. ost'o V. osto; 600. joj V. ju (a. b.) : 605. 
Ne ima obzira V. Nie (a. a,. a:). m.i ozira; 613. prika V. pt'ieka ; 

615. gdi je pod V. gdi pod ; 620. iz srca V. isrca: 624. i toliko 
V. nu e (a. ax.: nu je) toliko: 632. vo'ji im srca V. volim srce '• 
648. jaoh V. job. 657. ki najprvi V. kij naprvi: 666.. 670. i 693 
jaoh V. job: 710- opriećeš V. opričeš ; 711. kopljim . . . strilam V. 
s kopjirn . . . strielani: 719. nie V. nije: 728. omekšat' V. omehšat ; 
729. vezirska V. vizirska : 736. bit' V. bit i : 742. im'o V. imo ; 744. 
tebi V. h tebi ; 746. pasjiem nokti V. pasiem nohti (a. a,, a.,.'. 
nohti); 760. svira V. sviem: 764. u V. i : 765. jadu V. vaju: 766. 
vezira V. veziera: 768. pastira V. pastiera; 773. će V. j e : 775. 
obr'o V. obro: 790. vazam V. važan: 794. želja se od njih V. že|a 
še (od iiih) : 795. njima V. nim : 797. s'svake V. svake; 805. zgara 

uu. — Baš se ova istaknuta riječ, i jednako u rkp. V. pisana, 
nalazi i u stihu 597. i 736. Takov slučaj nalazimo i u st. 
647. kod riječi: Kakav V. Kakavii: i kod riječi „lav" u st. 
881. V. „lavu*, te kod riječi „oglav" u XX. pjev. u st. 52. 
V. „oghlavii." No budući da se u rkp. V. bileži slovo u za 
U i V (Isp. Karlić: Vatikanski rukopis G. O. — Zagreb 1912. 
s. 7.). to držim, da ovo ima biti podvostručeno V. Tako n. pr. 
piše i u XX. pjev. u stihu A. 53. gologlav car V. gologlavii car. 
što se jamačno ima uzeti kao udvojeno v, t. j . čitati „gologlav car", 
a donekle slično nalazi se i u stihu A. 430. tvoji V. svuoi. što se 
.■zaista ima čitati „svoiu. 

1 odmetnice (griješkom). 
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V. s'gora ; 816- je V. e; 826. vrime V. vrieme; 828. ciec V. cić . 
834. svegj V. vik (a. a3. b.) ; 841. jel'jen V. jeljen; 846. slidom V. 
sliedom; 848. iz skuta Y. iz kuta: 859. vas se V. vase: 869. Slon 
V. Slon, a sa strane je u rkp. povučen potez i napisano: Elefant: 
888. stienja Y. st iena: 892. spletenu V. pletenu; 901- Okošena 
V. Okošena: 913 Zagunjastio i obrast'o V. Zaguhactio i obrasto ; 
919. kojieli V. koieli: 934. Aliji Y. Ali: 987. jaoh V. joh: 989. 
vjerni Y. verni : 995. aspri V. jaspri; 997. besjedali V. besje-
dam; 1017. k'o V. ko: 1044- n sramoti V. i sramoti: 1075. prid 
V. pred: u stih 1077. i 1078. u rkp. V. nema zaporaka; stih 1082. 
u rkp. V. nije u zaporkama ; 1085. (car zavikii) V. ear zavika : 
1089. nas si V. nasi : stih 1090. u rkp. Y. nije u zaporkama : 
1094. najveći V. veći : 1096. ta V. t u j : 1099. ost'o Y. osto. 

Pj. XX. 15. utek'o Y. uteko: 40- sto Y. š to; 50. stopa Y. 
stupa; 57. gdje Y. dje: 60. lanjsko l'jeto Y. lansko (a) ljeto: 63. 
bez V. berz1 : 65. Gdje V. Dje; 66. raskošniem V. raskošnieme: 
69. Odi je Y. Gdi e: 84. ki st'o Y. kij s to : 85. želji Y. želi: 97. 
brime V. brienie; 114. ovoga V. ovega ; 119. moji V. moi; 121. 
Ahmet V. Ahmat : 122. pravi V. prvi : 123. s'svieta Y. svieta 
129. Jaoh Y. Joh : 140. l'jeta V. ljeta: 146. k'o V. ko: 551. jaoh Y 
joh; 155. mojieh Y. moieh ; 163. mojieh Y. raoieh; 168. jaoh* 
Y. joh; 178. S' njom . . . vigje V. s' riora . . . side: 179. S' njom 
Y. a' riom: 180- sinje V. srie2; 181. Mušan Y. Huškan ; 182. Gali-
polje V. Drenopole (rkpsi); 187. Drenopolje Y. Galipole (rkpsi): 196. 
nevjerno Y. nevjerom: 198. Bajazeta V. Bajaceta ; 199. Tamrlana 
Y. Tambrlana: 201. Ćose V. Čoiš : 212- ugrsku Y. ugarsku; 213. 
Melnued slavni Y. Mehmet slavan; 217- Skenderiju V. S'kenderiu: 
218. Bajazet Y. Bajacet: 219. i 225. k'o V. ko: 228. ugrsku Y. 
ugarsku ; 233. stavi uze V. stavi i uze ; 234. hrvatskimi V. hrvackimi; 
246. mnozih Y. mnozieh; 269. Tko V. Ko; 277. nemojte Y. nemote ; 
279. izdajstvu Y. izdavstvu; 287. jaoh Y. još; 298. srdžbu V. srgbu ; 
300. je Y. j u ; 304. srca V- cara (a. au a,, b.) : 319. dokli V. dokle ; 
330- vapijući V. vapiati (a. a t . : vapijati); 338. tve Y. tvoie ; 343. da V. 
i da: 347- Osmanova V. Otmanova ; 359. čim mu Y. cimu; 362. nokti 
V. nohti (a . ) : 387. k'o Y. ko ; 388. nie koji Y. nije kij ; 411. kud 
Y. kad; 427. straha V. s t rah; 430. tvoji V. svop; 440. ne sin V. 
(ne sin); 469. htje Y. h t io ; 479. kteć Y. hoć; 491. ki ih Y. kili; 
495. tvojieh . . . Vladislava Y. tvoieh . . . Vlađisava. 

1 Griješkom. — 2 Griješkom. — 3 svuoi. 

* 
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Godina rođenja fra Andrije Kačića Miošića. 
Napisao DR. PETAR KOLENDIĆ. 

Kad se fra Andrija rodio, došle se nije pouzdano-
znalo. U mrtvaru zaostroškog manastira, koji se međutim 
zagubio, bila je beleška, da je Kačić umr'o 14. decembra 
1760. od 64 (kasnije izmenjeno u 70) godine"1; prema 
tome bila bi mu godina rođenja 1696. Ali u jednom 
popisu misa za preminule franjevce, što se čuva u 
manastiru sv. Martina na Braču, zabeležio je 17. de­
cembra 1760. fra Andrija Staničić, da su toga dana 
bile mise namenjene za ispokoj duše našega pesnika«. 
koji da je od blizu 58 godina preminuo u Zaostrogu 
14. novembra 1760.2 Po toj bi se, dakle, vesti Kačić 
rodio negde 1702. 0 . Luka Vladmirović, pesnikov pri­
jatelj, zadržao je vest zaostroškog mrtvara, i po njemu 

1 AaH. A. >KHBajbeBnii, AHppnja Kannk MnomHk, CJIOBHHCKH 
necHHK (jieTonuc Ma-rime cpncKe 171., HOBH Capi, 1893.). 

2 Živaljević o. c. Staničićeva tvrdnja, da je fra Andrija pre­
minuo 14. novembra, a ne decembra, bez sumnje je nehotična omaška. 
P. J. Šai'afik (Geschichte der illyr. u. kroat. Literatnr, Prag 18b5.) 
je mislio, da je Kačić umr'o 1783. Š. Ljubić (Ogledalo II., Rieka 
1869.) je uzeo kao datum njegove smrti 16. decembra 1760., a J 
Riboli l-'i. decembra 1760. (Kačićeva Pjesmarica pored narodnijeh 
pjesama, Primo programma dell' i. r. ginnasio reale ini'er. di Sebenico, 
Spalato 1873.: „kako je to marljivo izveo vrijedni Proi. Ante Matas 
iz crkvenijek knjiga Zaostručkog manastira i meni dobrovoljno pri-
obćio."). Međutim tačan je samo datum 14. decembra 1760., kako je 
bilo i u zaostroškoru mrtvaru, jer ako se taj mrtvar izgubio, sačuvala 
nam se suvremena beleška u spisku misa franjevačkog manastira u 
Omišu, koja to isto kaže (17. decembre 1760. Oggi tü sufiragata 
Tanima del quondam M. R. P. Andrea Miossich giubilato con l'uiiicio, 
messa cantata e basse. Passö ua qutst ' a miglior vita munito con 
tutti i Santissimi Öagramenti nel convento di Zaostrogli li 14 del 
corrente. Libro de' frati morti 59 \ 
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je fra Andrija umr'o doživevši 64 godine1, rodio bi se 
dakle bio 1696. Međutim je 1846. S t j e p a n I v i će v i c 
prvi ustvrdio, da je Kačić ugledao svet 1690A pa je tu 
vest za njim primio S i m e L j u b i t ' 3 i drugi. Ivićeviću 
godinu oborio je ponovo J o s i p R i b o l i 4 istaknu v činje­
nicu, da je Kaćić preminuo 1760., a kad već Vladmirović 
spominje, da je pesnik umr'o u 64. godini, ne ostaje 
nego, da se fra Andrija rodio 1696. Ribolijevo naga­
đanje poprimio je onda fra Gr (a b r o) P ( u r a t i ć) u 
zagrebačkom izdanju Razgovora od 1889.. ali je naskoro 
D a n i l o Z i v a l j e v i ć poklonio potpunu veru beleški 
fra Andrije Staničića i kao godinu Kaćićeva rođenja 
uzeo 1702. Zivaljević je kušao, da svoju tvrdnju pot-
krepi zanimljivim napomenama. Pre svega po ispisima 
fra Gabra Puratića iz matica krštenih za Podacu i Brisr 
utvrdio je. daje pesnikova sestra Kata krstena 3. oktobra 
1697., a brat mu Luka 24. maja 1715. Ta Kata. kad 
već nosi ime očeve majke, imala je biti prva (u stvari 
je i jedina) kći. dck nm je Kačićcv brat Grgur, jer 
nosi isto ime kao i ded njegov, imao biti najstariji sin. 
Za trećega brata Simuna mislio je da je jamačno mlađi 
od fra Andrije, kad mu se tek 1748. rodio prvi sin. 
Izvodi dakle, da se jedino Grgur mogao roditi pre Kate, 
jer da se nas pesnik pominje 1732. kao mladi lektor. 
Već prema tome otpada i godina 1690. i 1696. Ali 
Zivaljević vrlo ubedljivo razlaže, kako je fra Andrija 

1 Lucius Narentinus, Chronicon archivale — eonventus Sanetae 
Mariae Zaostrogiensis. Venetiis 1770. 

2 Kratki životopis Andrije KacMća Miošića (Zora dalmatinska 
1846. i Vienac uzdarja narodnoga o. Andriji Kaeić-Miošiću na sto-
lietni dan preiuinutja. Zadar 1861.). 

:! Dizionario biografico. Vienna 1856., Ogledalo 11.. Rieka 1869. 
4 Vjenčić Milovanu. I. Novi životopis fra Andrije Kaeić-Miošiea. 

Zadar 1885. 
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postao novic 10. maja 1720-, pa uzme li se. da se rodio 
1690. ili 1696., tad bi imao 30 ili 24 godine, a kad j e 
godinu zatim ono bežao iz Budima, tko bi pametan pove-
rovao. da će se netko u 31 . dotično u 2?. godini dati 
tući konopom! I p a k Živaljevićevo razlaganje nije bilo 
uopšte primljeno. S i m u n U r l i e 1 kušao j e obeskrepiti 
zamerku, da j e neobično, što bi se netko tako mator 
zavctovao. On je naime našao, da se u franjevačkim 
mrtvarima poininje. kako je fra Fil ip Grabovac u m r o 
20. aprila 1750- u 55. godini pa je toj pogrešnoj vesti 
verovao (Grabovac je u stvari p reminuo 13. februara 
1749.2), a sećajući se ujedno, da je taj franjevac obukao 
redovničko ruho 1. maja 1718., lako je došao do za­
ključka, d a j e dosledno Grabovac tad imao 24 godine, 
što j e odmah primenio na Kačića pa prekorio one. što 
sumnjaju, da se fra Andr i ja rodio 1696. Urlićevi razlozi 
biće onda naveli i dra. B r a n k a D r e e l i s i e r a , da i on u 
svojoj knjizi3 uzme kao godinu pesnikova rođenja 1696. 

Ali, videćemo, ni jedna od tih godina nije tačna! 
U jednoj genealogiji Kačića , koju j e 1751. sredio 

sam fra Andrija*, spominju se kao sinovi Bar tu la 
Kaeić-Miošiča: F . A n d r e a , G r e g o r i o , Š in i on , L u č a . 
Taj red sigurnu nije slučajan. Već smo spomenuli, k a k o 

1 Filip Grabovac, Nastavni vjesnik XIX. 
- 5 maggio 1749. In questo oggi s' applicai'ono le mes.se basse 

colla cantata e V ufficio per 1" anima del quondam P. F. Filippo 
Grabovaz, elie passu da questa all' altra vita, nel convento di S. 
Špiritu di Vene/ia il đi 13 febraro 1741). (Libro de' trati morti 21. 
u omiškom manastiru.). 

:1 .Vodnik-Jagie, Povijest hrvatske književnosti I., Zagreb 1913. 
4 Attesto io nodarö — aver Lncontrato la sopradetta copia 

di Albero come sta e giaee et 1' ho ritrovato esser eopiata ledehueiite 
e coneordare con altro simile autentieo esibitomi da ni. r. p. Andrea 
Cacicb i). sig. eonte cap. Bortolo di Brist di Macarsca (Albero ovvero 
genealogia della t'ainiglia de conti Cacicli u makarskoin manastira). 

http://mes.se
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j e o. Purat ić našao, da su Kačićevu sestru Ka tu krsti l i 
3. oktobra 1697., a brata mu L u k u 24. maja 1715. J a 
sam međutim u matici krš tenih za Podacu i Brist otkrio, 
da mu j e brat Grgur krš ten 2. oktobra 1706. \ a u 
jednom popisu s tanovnika sela Pirista iz g. 1767. našao 
sam. da j e fra Andr i j in bra t b imun imao tad 56 godina, 
r o đ e n j e dakle 1711.-

Tri fra Andri j ina brata rođena su prema tome 
ovim redom: Grgur 1706.. Simun 1711.. Luka 1715.« 
a kako se taj niz slaže s redom u pomenutoj genealogiji, 
naš pesnik imao bi da bude prvo muško dete kneza 
Bartula i da se rodio negde pre godine 1706. 

Pomnj ivo čitajući sve sačuvane matice zaostroškog 
manast i ra naišao sam najzad na ovu belešku: 

Adi 17. aprile 17d4. 
KapcTH -fea cbpa ToMac Pa/ia-rOBiih AHTjjHa, cima BapT^.ia 

MiioujiiHa n tmeroBe aaKomiTe weae MaH^e. Bn KJ>M C-runaH 
ByK:iiiam:i. 

1 Adi 2 ottobre 1706. KapcTH "fea (jipa Cn inan CnBpiiti 
Tapr^pa, cima Bap-r^aa MiioumBa u3 BpncTa n hneroße >KeHe 
MaH^e. BH K#M Mirbo BnuKOimh 113 Ilo^ane. Codex bapt. 85. 
u zaotroškom manastira. 

2 Aranibassa Simon Cacich Miossieh q. Bortolo 5(3. Francesco 
dl Simon 19, Stet'fano 14, Zuanne (i, Antonio 4, Griacomo 1766. U 
arhivu makarskog siida sv. 147. 

'■'■ Codex bapt. 165. n zaostroškom manastiru. Svoga kuma 
Buklijasa setio se Kačić na dva mesta u Razgovoru (zagrebačko, 
izd. 1889. str. 385. i 422.) : 

Kažu starci Stipu Buklijasa 
Od Pođace biše harambasa: 
IT njega su od zlata medalje, 
Za junaštvo bihu darovane. 

Što bi reka. dragi pobratime, 
Od junaka Sulagića Šule ? 
Dizdar biše od Xorina kule: 
T'ogubi ga Bnklijaš Štipane, 
Od Pođaee mlađan harambasa 
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A to je sigurno krsn i list našega pesnika ! 
P r e svega ne valja zaboraviti , da se Kačić tek u 

redu prozvao Andr i jom; kad naime mladi franjevci obuku 
redovničko ruho, izmene ime1 , a k a k o se fra Andri ja 
zvao na krs tu , došle poznat i spomenici ne znaju nam 
reći. Da su mu roditelji prvo dete nazvali Antunom, a 
teK drugome sinu aai i ciedovo ime, možda je posledica 
kakva zaveta padovanskom svetitelju, pošto se u kući 
kneza Bartula dug niz godina iza 1697. nije našlo dete, 
pogotovo ne muško, valjda je t im eminentno franje­
vačkim imenom sin unapred bio označen, da stupi u 
red, a podsećamo usto, da je davno jednom i Kačićev 
otac mislio postati franjevcem2 , pa kad to nije uspelo 
ocu, biće da je i majka našeg pesnika , sestra inače fra 
Simuna Tomaševića, rado pristala, da sina nameni redu. 

Za Kačića je svakako utvrđeno, da je 10. maja 
1720. obukao redovničko ruho u Za<»strogu3 i tako 

1 P. Mich. Aug. (Buongiorno) de Sainbuca, Constitutiones et 
statuta generalia cismontanae Eamiliae ordinis s. Francisei de Observ. 
ex decretis capituli 1639. et 1658. conipilata, c. II. § 1. 7.: Die, 
quo Religionis habitum suseeperit, alicujus Sancti nomen imponatur, 
ut ejus virtutes studio pietatis excitatus imitetur. 

2 U jednoj matici krštenib za Podacu-Brist našao sam ovu 
belešku o Kačićevu ocu Bartulu: 1667. settembre 15. KapCTH "fea 
<}). riaBa BapnuiHH BapT$Jia MnoLunka, cuHa Tapr^pa MnouniHa 
H HHeroBe >KeHe 3aKOHHTe KaTe, a K§M 6H CTHnaH LUapiiti. 
Jamačno se ova knjiga bila zagubila, kad je 6. aprila 1681. u Codex 
baptis. 37. uvrštena ova svedodžba: 1666. augusti 24. "fea cj)pa 
LLlHMgH TßapTKOBHh 4HHHM Bnpjj BapTgjifct MHOUJHR$ no punu 
hHeroBa oua KHe3a Taprgpa u öpaTa M$ MßaHa, KOM roBope, 
fla ce pOftHO, KaKO 03rop MHJIOKHMO, a OBO -fea miiueM, Ka«a 
ra npHMHCTH 8 MaHacrnp p,a $HH Ktrnurg H 6&ae cbpaTap. H 
03ro penenora KapcTHO ra e vv- 4>pa MapKo Ke>KHK, a Aapwa 
Ha Kaperg CTHnaH LUapHfc. 

3 Liber archivalis provincije presv. Otkupitelja I. 110. u 
šibenskom franjevačkom manastiru. 



<6) GODINA ROĐENJA FRA ANDRIJE KAČIĆA MIOŠIĆA. 57 

postao novic, ali pre toga morao je on barem tri godine 
biti manastirskim đakom1, prema tome fra Andrija je 
ušao n Zaostrog u prvoj polovini 1717., bas u vreme. 
kad je gvardijanom tuga manastira bio njegov ujak 
fra Simun Tomašević'2. Da ga pak prime za đaka. 
morao je navršiti dvanaestu, a ne prekoračiti četr­
naestu godinu3, naš je pesnik. kad se već rodio 1704., 
imao tad trinaest godina, baš kako su propisi i tražili. 
Kačićevi roditelji kao da su. dakle, u Bristu, na puškomet. 
tako reći, od Zaostroga, jedva čekali, da im sin navrši 
propisane godine, kako bi smesta ušao u red. 

10. maja 1721. položio je fra Andrija redovničke 
zavete i tim postao klerik. Čekao je sada trogodišnji 
lilosofski tečaj4, koji je u Dalmaciji mogao pohađati 
jedino kod fra Marijana Lekušića u Spletu. Ali Kačićevi 

1 Na kongregaciji u Našicama 8. septembra 1706. određeno je : 
nnllus adolescens veniens ex parocliia sen qui prius apud parochum 
litteris navaverit saero habitu induatur. nisi prius in coaveixtu per 
trienninm commoratus tuerit. lit saltern extrinsecus ille experiatur 
Religionem et Eeligio ipsum i Liber areliivalis I. 48.). 

2 0. Tomašević imenovan je gvardijanom Zaostroga na kon­
gregaciji u Našicama 24. juna 1716. (Liber areliivalis I. 93.). 

3 Na kapitulu u Našicama 26. novembra 170S. određeno j e : 
Non recipiantur inferiores 12 et superiores 14 annis iuvenes ad 
studium grammatical lormatum cum liac exceptione si capacitas in 
inferioribus supleret aetatem et hoc de omnibus conventibus et resi-
dentiis intelligitur. acceptentur autem. si qiiidam venirent. qui alibi 
studuissent, quales examinantur et tides iurata exhibeatur patri 
provinciali (Liber areliivalis 1. 59.). Karakteristično je. da je nešto 
kasnije, 3. jnla 1721.. baš na kongregaciji u Zaostrogu ponovno 
saglašeno: ne recipiant pueros ad monasteria Religionis ampleCtandae 
n intuitu ante annos 13, nisi instructi fuerint alibi (Liber areliivalis 
I. 117.). 

4 Sambuca c. V. § 4. 14. : Lectores logicae et philosophiae 
pacio trium annorum doceant. quae ad tlieologiam audiendam in'-
cessaria existimabunt. 22.: Nee aliquis studens possit in futnrnin 
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biografi jednodušno tvrde, da je on taj tečaj svršio u 
Budimn. gde da je zatim učio i četiri godine teologije1. 
Kako je školska godina svršavala u franjevačkim školama 
negde na koncu jula2, da se onda tek u septembra 
nastavi, biće da je naš pesnik ostao još nekoliko meseci 
u Zaostrogu, gde se onda 1. jula 1721. održala 
kongregacija provincije, zgodna dakle prilika, da ga 
o. Tomašević, koji je međutim postao kustodonr'. pre­
poruči provincijalu fra Andriji iz Kutjeva, da ga ovaj 
sobom odvede u Ugarsku. 

Pesnik kao klerik nije mogao prve dve godine 
postati subdjakonom, a tek nakon pet godina mogao 
je da primi sveštenički čin1. Kačić je prema tome mogao 
da primi subdjakonat tek 1723.. a prezbiterat 1726.. ali 

ail saerae theologiae studium transire, nisi philosophise ctirsum 
antea perfecerit. Cursum autem philosophiue deelaramuš esse trium 
annorum eompletoruin. 

1 Sambuea e. II. § 6. 9. : Triermio expleto juxta singulorum 
aetateni ac in spiritualis vitae et liberaliuni artium disciplina profectum 
ad altiora stadia promoveantur. C. V. § 4. 15. Lectores vero theologiae 
quatuor annorum circulo quatuor libros sententiarum Scoti inter-
pretari conentur. Već u kongregaciji na Visovcu 29. maja 1703. 
sitiešten je tilosol'ski tečaj u Budimn, čemu su onda na kapitalu TI 
Našicama 26. novembra 1708. dodali i teologiju. Međutim je propa­
ganda 1. septembra 1722. osnovala u Budimn stadium theologiae 
primae elassis. 

2 Na kongregaciji u Našicama određeno je 18. juna 1710.: 
Lectores autem possunt legere post l'estum D. Bonaventurae quin-
decim diebus ad hoc. ut suppleant tempus collecturae vindeiniarum 
(Liber archivalis I. 106.). 

;1 0. Tomašević imenovan je kustodom na kapitolu visovačkom 
16. juna 1720. (Liber archivalis I. 113.). 

4 Sambuea c. II. tj 7. 9. : Nee cuiquam ante biennium a pro­
bation« emissa ad subdiaconatus ordinent licentia coneedatur nee 
pro sacerdotio ante quinquennium, nisi in sacris I'uerit, cum pro-
bationis habitum suseepit. 
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ne zaboravimo, da je tad i za franjevce vredio propis 
tridentskoga koncila, po kome se nije moglo postati 
subdjakonom pre 22. godine, a prezbiterom pre 25 l . 
Nas bi fra Andrija prema tome smeo primiti subdjakonat 
tek u drugoj polovini 1725-, a prezbiterat ušav u 25. 
godinu negde 1728. I odista Kačić je postao subdjakonom 
20. decembra 1727. u Šibeniku-, djakonat je primio 
13. marta 1728-3. da odmah zatim 22. maja 1728- dobije 
u Šibeniku prezbiterat4. 

Mislim, da je moje razlaganje bilo ubedljivo, te 
da odsle možemo mirne duše ustvrditi, da se fra Andrija 
rodio prvih dana meseca aprila 1704. 

1 Sambuca str. 212.: Nullus in poštenim ad subdiaconatus 
ordinem ante vigesimum secundum annum, ad diaeonatus autem ante 
vigesimum tertium, ad p'resbyteratus ante vigesimum quintum aetatis 
suae annum promoveatur. regulares quoque nee in ininori aetate nee 
sine .diligenti episcopi examine ordinentur privilegiis iraibuseunqtte 
ad hoe penitus exclusis. 

- Die 20. mensirf decembris 1727. IUustr. et reverend, dd. 
irater Carolus Antonius Donadoni episcopus Sibenici pontiticalibus 
indutus in ecclesia S. Rocchi Indus civitatis — bus infraseriptos 
ad ordines promo vit — ad snbdiaeonatum — fr. Andreas Mioscich. 
(Šibenski biskupski arhiv sv. 197. Tu je sačuvana i dozvola vikara 
fra limuna Toinaševiea, datirana u Zaostrogu 0. decembra 1727.). 

;; Die 13. martij 172S. Ad sacrum diaconatns ordinem: sub-
diaconus frater Andreas Miossich Ord. Min. Obser. ex conventu 
S. Laurentij Sicensis civitatis debita in aetate eonstitutus. dimis-
sorialibus superioris sui munitus, dispensatis vero interstitiis (Skra-
dinski biskupski arhiv sv. 7. To je sačuvana i dozvola vikara fra 
•Simuna Tomasevića: s kojom je Kačiča i još neke franjevce poslao 
biskupu, datovana 10. februara 1728. u Sinju.). 

1 Šibenski biskupski arhiv sv. 1*J7. Tu je sačuvana i dozvola 
vikara fra. Šinitma Tomaševiea, datovana u Požegi 1. maja 1728. 
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